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  الدورةافتتاح  -لً أو  
عُقدت الدورة السادسة لفريق الخبراء الفنيين والقانونيين المعني بالحصول على الموارد الوراثية للأغذية والزراعة وتقاسم  -1

بهذا التقرير. كما  المرفق ألف لخبراء فيباترد قائمة و . 2023مايو/أيار  4إلى  2منافعها )فريق الخبراء( في روما، إيطاليا من 
حضر مراقبون من الصكوك والمنظمات التالية: اتفاقية التنوع البيولوجي والمعاهدة الدولية بشأن الموارد الوراثية النباتية للأغذية 

 والجماعة الاستشارية للبحوث الزراعية الدولية. )المعاهدة الدولية( والزراعة
ممثلة كندا وممثلة أمريكا الشمالية في مكتب هيئة الموارد الوراثية للأغذية  ،Ida Chiara de Rosaالسيدة  قامتو  -2

من عقده  بدّ  لاكان ن الاجتماع الأخير لفريق الخبراء  بأ ذكّرتالاجتماع ورحبت بجميع المشاركين. و بافتتاح والزراعة )الهيئة(، 
 أكان ذلك ا لوجه، سواءن القدرة على التفاعل وجهً بأوأعربت عن أملها وتوقعها  19-بسبب جائحة كوفيد بصورة افتراضية
 غير رسمي، ستزيد من قيمة الحضور في هذا الاجتماع. مبشكل رسمي أ

الهيئة، بأعضاء فريق الخبراء وأشار إلى التطورات المختلفة في كبير مسؤولي الاتصال  ،Dan Leskien ورحب السيد -3
 قرار الاجتماع الخامس عشر لمؤتمر الأطراف في اتفاقية التنوع البيولوجي التي حدثت منذ الدورة الأخيرة للهيئة، ولا سيما

من استخدام  الناشئة مونتريال العالمي للتنوع البيولوجي، آلية متعددة الأطراف لتقاسم المنافع -، كجزء من إطار كونمينغ ضعلي
اتفاق في إطار اتفاقية الأمم المتحدة ومشروع  1،صندوق عالميبشأن الموارد الوراثية، بما في ذلك  معلومات التسلسل الرقمي

لقانون البحار بشأن حفظ التنوع البيولوجي البحري في المناطق الواقعة خارج نطاق الولاية الوطنية واستغلاله على نحو 
عمل الفنية . وأشار كذلك إلى التوصيات الواردة من مجموعات ال2023من المتوقع اعتماده رسميًا في يونيو/حزيران  2مستدام

 منDavid Smithالسيد  ، وهماالحكومية الدولية التابعة للهيئة، وقدم الخبيرين اللذين يساعدان الأمانة في التحضير للاجتماع
جامعة أولدنبورغ )جامعة  من Evanson Chege Kamauالمركز الدولي للزراعة والعلوم البيولوجية )المملكة المتحدة( والسيد 

 انيا(.بريمن سابقًا، ألم

 ر  انتخاب الرئيسين المشاركين والمقر -اثانيً 
  Marliese von den Driesch)الأرجنتين( والسيدة  María Laura Villamayorانتخب فريق الخبراء السيدة  -4

 . امقررً )أستراليا(   Brad Shermanخب السيدانتُ و ين. تين مشاركت)ألمانيا( كرئيس

 اعتماد جدول الأعمال -اثالثً 
 .ءالمرفق بافريق الخبراء جدول الأعمال، على النحو الوارد في  اعتمد -5

                                                      
1 9/15CBD/COP/DEC/. 
2 1Rev./2CRP./2023/232A/CONF.. 



CGRFA/TTLE-ABS-6/23/Report 3 

 

 

 الحصول على الموارد الوراثية للأغذية والزراعة وتقاسم منافعها -ارابعً 
ا وأخذ علمً  3على الموارد الوراثية للأغذية والزراعة وتقاسم منافعها الحصول المعنونة وثيقةالنظر فريق الخبراء في  -6

  4من مجموعات العمل الفنية الحكومية الدولية التابعة للهيئة. الواردة تبالتعليقات والمدخلا

 التدابير القطرية تصنيف :منافعهاالحصول على الموارد الوراثية للأغذية والزراعة وتقاسم 
لإدارية أو أن تُُمع، ضمن وثيقة مستقلّة، أمثلة عن التدابير التشريعية أو اإلى الداعي طلب الهيئة بفريق الخبراء  ذكّر -7

، التي تتضمّن بصورة مباشرة أو غير من البلدان المختلفة الحصول على الموارد وتقاسم منافعها بشأنعلى مستوى السياسات 
مباشرة السمات المميزة للموارد الوراثية للأغذية والزراعة والمعارف التقليدية المرتبطة بها، لكي تستعرضها مجموعات العمل 

 5.في الدورات المقبلة. يئةواله وفريق الخبراء
على الموارد الوراثية للأغذية  الحصول المعنونة لوثيقةبا المرفق الثانيالجدول الوارد في  وتنقيح باستعراضفريق الخبراء  قامو  -8

 . يمعلى النحو الوارد في المرفق ج 6: تصنيف التدابير القطرية،والزراعة وتقاسم منافعها
 ة ما يلي:طلب فريق الخبراء من الأمانو  -9

  ؛)ب(1-1-2أخرى كأمثلة في النقطة إضافة بلدان 
  ؛)أ(5-1-2أخرى كأمثلة في النقطة إضافة بلدان و 
  و( بالنظر إلى التغييرات التي أجراها فريق الخبراء؛3-2-2التحقق من صحة الأمثلة القطرية في النقطة و( 
  ؛)و(1-3-2نقطة قة عن علم" في التقديم تفسير لمصطلح "إطار عمل الموافقة المسبو 
  ؛ )ز(2-3-2ة ذات الصلة في النقطة تحديد المقاطعة )المقاطعات( الأرجنتينيو 
  بشأن نطاق التدابير التي تتناول الحصول على المعارف التقليدية واستخدامها؛  مكرر 3-1إضافة قسم جديد و 
  حيثما ينطبق ذلك؛  طرية،للأمثلة القتوفير مراجع و 
  الواردة من الأطراف المتعاقدة كمصدر إضافي  الدولية، ية حول تنفيذ المعاهدةفي التقارير القطر النظر و

 .للمعلومات
ووافق أعضاء فريق الخبراء على تقديم أي معلومات إضافية، بما في ذلك الأمثلة القطرية مع المراجع ذات الصلة،  -10

 دورتها القادمة. خلالالهيئة للنظر فيها  إلى الأمانة لإدراجها في الوثيقة التي ستقدم إلى 2023مايو/أيار  15بحلول 
 :يما يلي تقوم، لةمقدمة للوثيقة المستق وفيرمن الأمانة توطلب فريق الخبراء  -11

  ّالدراسة  الوثيقة المعنونة ط الضوء على الحاجة إلى قراءة تصنيف التدابير القطرية جنبًا إلى جنب معتسل
صول على الموارد الوراثية للأغذية والزراعة وتقاسم منافعها التي الاستقصائية بشأن التدابير القطرية الخاصة بالح

                                                      
3 2/23/6-ABS-CGRFA/TTLE 
4 ; 5Inf./23/6-ABS-; CGRFA/TTLE1Add. 2Inf./23/6-ABS-; CGRFA/TTLE1Rev. 2Inf./23/6-ABS-CGRFA/TTLE

CGRFA/TTLE-ABS-6/23/Inf.6; CGRFA/TTLE-ABS-6/23/Inf.7; CGRFA/TTLE-ABS-6/23/Inf.8. 
 .Report 21/18-CGRFA /. من الوثيقة 26الفقرة  5
 .ABS-CGRFA/TTLE-2/23/6 لوثيقةباالمرفق الأول  6
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الدراسة ) تراعي السمات المميزة للموارد الوراثية للأغذية والزراعة والمعارف التقليدية المرتبطة بها
 ؛'2021وآخرون.  Humphriesيشار إليها في جدول التصنيف باسم 'و 7(الاستقصائية

  هو وثيقة حية يمكن تحديثها في ضوء التدابير القطرية الجديدة للحصولتشدد على أن جدول التصنيف و 
 ؛هاوتقاسم منافع على الموارد

  المشار إليها في التصنيف هي أمثلة فقط  هاوتقاسم منافع للحصول على المواردتدابير القطرية التوضح أن و
 وليس المقصود منها أن تكون شاملة؛

  جميع الموارد الوراثية بغض النظر ذلك يشمل  ا"الموارد الوراثية" فإنم جدول التصنيف يذكر توضح أنه عندماو
 استخدامها؛ عن

  ؛المستخدمة في إعداد جدول التصنيفصف المنهجية تو 
  الدراسة الاستقصائيةو  عناصر الحصول على الموارد وتقاسم منافعهاتوضح أنه في حين أن الوثيقة تتماشى مع و ،

من أجل الموارد الوراثية للأغذية  هاوتقاسم منافع على الموارددانا تتناول الحصول فإنها تقرّ أيضًا بأن هناك بل
وأن هناك  ،والزراعة من خلال تدابير الحصول وتقاسم المنافع التي تنطبق على كل من الموارد الوراثية والبيولوجية

دون ب السياساتدارة أو الإ وأ اتتشريعال في مجال بلدانا تتناول الحصول وتقاسم المنافع من خلال تدابير
 ؛ عهاوتقاسم مناف صراحة إلى الحصولالإشارة 

  من  فادة، حسب الاقتضاء، إلى التدابير الوطنية التي يمكن اعتمادها وأفضل الممارسات والدروس المستتشيرو
 8إعمال حقوق المزارعين.

 على الموارد القطرية الخاصة بالحصولبأن تنظر الهيئة في جدوى تصور و/أو تلخيص التدابير فريق الخبراء  وأوصى -12
وثيقة التصنيف أو  كجزء من  هاوتقاسم منافع على الموارد للتدابير القطرية للحصول نماذج مختلفةككل، أو   هاوتقاسم منافع

 .ستقلةمادة إعلامية مك
 هالزراعة وتبادلها وتقاسم منافعوا ستبيان عبر الإنترنت بشأن تداعيات تدابير الحصول على الموارد الوراثية للأغذيةلاا سودةم

ح مسودة الاستبيان بشأن تداعيات تدابير الحصول على الموارد الوراثية للأغذية ينقتو باستعراض فريق الخبراء  قام -13
ا بالتعليقات والمدخلات الواردة كما هو وارد في المرفق دال. وبذلك أحاط علمً   9،والزراعة وتبادلها وتقاسم منافعها

لغرض با يفيولاحظ فريق الخبراء أن الاستبيان سوف  10العمل التقنية الحكومية الدولية التابعة للهيئة.مجموعات  من
إعداد تقرير عن تداعيات تدابير الحصول على الموارد الوراثية للأغذية والزراعة وتبادلها وتقاسم منافعها على استخدام  من

 11رف التقليدية المرتبطة بها، على النحو الذي طلبته الهيئة في دورتها الأخيرة.وتبادل الموارد الوراثية للأغذية والزراعة والمعا

                                                      
7 2021Humphries, F., Laird, S., Wynberg, R., Morrison, C. Lawson, C. & Kolesnikova, A.  .دراسة الاستقصائية بشأن التدابير ال

د الوراثية للأغذية والزراعة وتقاسم منافعها التي تراعي السمات المميزة للموارد الوراثية للأغذية والزراعة والمعارف القطرية الخاصة بالحصول على الموار 
 https://doi.org/10.4060/cb6525en. روما، منظمة الأغذية والزراعة نيابة عن هيئة الموارد الوراثية للأغذية والزراعة التقليدية المرتبطة بها.

8 1Inf./13/22/9-IT/GB 
 .ABS-CGRFA/TTLE-2/23/6 لوثيقةبا الثاني المرفق 9

10 ; 5Inf./23/6-ABS-; CGRFA/TTLE1Add. 2Inf./23/6-ABS-; CGRFA/TTLE1Rev. 2Inf./23/6-ABS-CGRFA/TTLE

CGRFA/TTLE-ABS-6/23/Inf.6; CGRFA/TTLE-ABS-6/23/Inf.7; CGRFA/TTLE-ABS-6/23/Inf.8. 
 .Report 21/18-CGRFA / يقةمن الوث 27الفقرة  11
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، وكذلك مجموعات أصحاب من الاستبيان وجدوله الزمنيبأن توضح مقدمة الاستبيان الغرض فريق الخبراء  وأوصى -14
بط إلكترونية لتوضيح معنى المصطلحات أيضًا بأن يستخدم الاستبيان روا الخبراء فريق وأوصىالمصلحة التي يتناولها الاستبيان. 

" و"البلد" و"الموارد الوراثية" و"الموارد الوراثية للأغذية والزراعة" هاوتقاسم منافع على الموارد المحددة بما في ذلك "تدابير الحصول
ات الوسائط استخدام أدو  وبوجوب "،و"تصريح" و"الاتفاق الموحد لنقل المواد" و"أحكام خاصة" و"المعارف التقليدية

فريق الخبراء الهيئة بتشجيع جميع مجموعات المجيبين لتحفيز أصحاب  وأوصىالمتعددة لمساعدة المجيبين في ملء الاستبيان. 
تستفيد من مساهمات جهات وف المصلحة المعنيين على استكمال الاستبيان. ووافق فريق الخبراء على أن بعض الأسئلة س

غويا بشأن الحصول على الموارد الوراثية والتقاسم العادل والمنصف للمنافع الناشئة عن استخدامها الاتصال الوطنية لبروتوكول نا
بأن تلفت الهيئة انتباه الجهات  ىوأوصالاتصال الوطنية للمعاهدة  جهاتع البيولوجي )بروتوكول ناغويا( و الملحق باتفاقية التنو 

 إلى الاستبيان من خلال أماناتها.

 والموارد الوراثية للأغذية والزراعة التسلسل الرقمي معلومات -اخامسً 
ا بمشروع الدراسة وأخذ علمً  12والموارد الوراثية للأغذية والزراعة معلومات التسلسل الرقمينظر فريق الخبراء في الوثيقة  -15

 13: الفرص والتحديات.الموارد الوراثية للأغذية والزراعة واستخدامها المستدام صونفي  ميمعلومات التسلسل الرقدور حول 
 14دها.وأيّ  ،موعات العمل الفنية الحكومية الدولية التابعة للهيئةمجالمقدمة من  والمساهماتا بالتعليقات لمً ع وأحاط

قديم معلومات بشأن التدابير الوطنية للحصول على الموارد وتقاسم تالأعضاء إلى  يئةكذلك بأن تدعو اله  ىوأوص -16
وآثارها الفعلية أو المحتملة على صون الموارد الوراثية للأغذية والزراعة  ،ات التسلسل الرقميمعلوممنافعها المطبقة على 

واستخدامها المستدام، بما في ذلك التبادل والحصول والتقاسم العادل والمنصف للمنافع الناشئة عن استخدامها، وتُميع هذه 
 الهيئة.لإحاطة المعلومات 

معلومات التسلسل من الأمانة الاستمرار في رصد التطورات المتعلقة بمبادرة  يئةلهبأن تطلب افريق الخبراء  وأوصى -17
للهيئة وأعضائها. المتاحة بهدف النظر في الآثار والفرص والتحديات المحتملة  بها في المنتديات الأخرى يئةاله وإبلاغ ،الرقمي
ت عمل افتراضية ا، عقد حلقالدولية البيولوجي والمعاهدة اقية التنوعكذلك بأن تواصل الهيئة، بالتعاون مع أمانتي اتف  ىوأوص

وأصحاب  مفتوحة العضوية بشأن معلومات التسلسل الرقمي، حسب الاقتضاء، بهدف إعلام أعضاء الهيئة والمراقبين
صلة كذلك بموا  ىبـمعلومات التسلسل الرقمي. وأوص المصلحة وتوعيتهم بآخر التطورات التكنولوجية والسياسات المتعلقة

الموارد الوراثية للأغذية والزراعة واستخدامها المستدام ومشاركة الفوائد  صونفي  معلومات التسلسل الرقميبدور  التوعية
للاستفادة الكاملة منها.  ،معلومات التسلسل الرقميفي بعض التحديات التي ينطوي عليها تقييم  بحثوال ،المستمدة منها

لخبراء بأن تطلب الهيئة من المنظمة مواصلة دعم تنمية القدرات ورصد مثل هذه المبادرات فريق ا أوصىبالإضافة إلى ذلك، و 
 التي تُري في المنتديات الأخرى. 

                                                      
12 3/23/6-ABS-CGRFA/TTLE. 
13 3Inf./23/6-ABS-CGRFA/TTLE. 
14 -; CGRFA/TTLE5Inf./23/6-ABS-; CGRFA/TTLE1Add. 4Inf./23/6-ABS-; CGRFA/TTLE4Inf./23/6-ABS-CGRFA/TTLE

ABS-6/23/Inf.6; CGRFA/TTLE-ABS-6/23/Inf.7; CGRFA/TTLE-ABS-6/23/Inf.8. 
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ها على تنسيق العمل المستقبلي بشأن معلومات التسلسل الرقمي، ءفريق الخبراء بأن تشجع الهيئة أعضا وأوصى -18
محليًا، بهدف ضمان الاتساق  المعنيةمعلومات التسلسل الرقمي بين الوزارات  في ذلك الحصول وتقاسم المنافع بالنسبة إلى بما

 والدعم المتبادل للعمليات الجارية في المنتديات المختلفة.

 ملاحظات ختامية -اسادسً 
 لأعمالقيادتهما حسن ين على تين المشاركت، كبير مسؤولي الاتصال في الهيئة، الرئيسDan Leskienشكر السيد  -19

عهم على حضور الدورة العادية التاسعة عشرة مة وشجّ وشكر جميع المشاركين على مساهماتهم القيّ . المقرّركما شكر   الدورة.
 . 2023يوليو/تموز  21إلى  17للهيئة التي ستعقد في روما من 

ا به من ان عن شكرهما لأعضاء فريق الخبراء على ما قاموا به من عمل دؤوب وما تحلو تان المشاركتالرئيس توأعرب -20
 ا عن شكرهما للأمانة.ت. كما أعربلتوصل إلى حلول توفيقيةروح طيبة ووضوح واستعداد ل
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 أفريقيا
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Department of Environmental Affairs 

Ministry of Environment, Forestry  
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Windhoek 
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Email: bks7904@gmail.com 

Mr Chifundo CHINYAMA 

Senior Environmental Officer (Legal) 
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Email: chifundo.chinyama@gmail.com 
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Email: acascolan@yahoo.com 
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Mr César Guillermo TAPIA BASTIDAS 
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Quito 
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Email: maeen669@gmail.com 
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 المرفق باء
 جدول أعمال الدورة السادسة لفريق الخبراء الفنيين والقانونيين المعني بالحصول على الموارد وتقاسم منافعها

 
 والمقرّرب الرئيسين المشاركين انتخا -1
 اعتماد جدول الأعمال والجدول الزمني -2
 هاالحصول على الموارد الوراثية للأغذية والزراعة وتقاسم منافع -3
 والموارد الوراثية للأغذية والزراعة معلومات التسلسل الرقمي -4
 مسائل أخرى ةأي -5
 اعتماد التقرير -6

 

  

 

 



CGRFA/TTLE-ABS-6/23/2 11 

 

 المرفق جيم
 التدابير القطرية  منافعها: تصنيفغذية والزراعة وتقاسم الحصول على الموارد الوراثية للأ

 

 للمزيد من المعلومات أمثلة قطرية تدبيرال 
 ترتيبات مؤسسية : 1العنصر 

 المسؤولية المؤسسية 1-1
مسؤولية مؤسسية   1-1-1

لحصول على بشأن افردية 
 الموارد وتقاسم منافعها 

 
اختارت بعض البلدان تكليف 

بإدارة تدابير مؤسسة واحدة 
الموارد وتقاسم الحصول على 

  منافعها 
 

الغابات و/أو أو /على الأغذية و تركّزمؤسسة واحدة )أ( 
 الزراعة

 3؛هولندا )مملكة( 2بنن. 1جزر القمر.
 7؛فييت نام 6بوتان؛ 5؛بلغاريا 4البرتغال؛

 9سانت كيتس ونيفس؛ 8.يناداغر 
 11هندوراس. 10بيرو؛

Humphries et al., 2021, p13f, 16ff; 
Hailu & Kamau, 2022, p243f; Mulesa 
& Westengen, 2020; National 
Biodiversity Centre, Bhutan, 2018, p23 

 13؛إثيوبيا 12؛ بوروندي.جنوب أفريقيا على البيئة تركّزمؤسسة واحدة )ب( 
 15؛الجمهورية الدومينيكية 14؛نمركاالد

  17الجمهورية العربية السورية 16؛غواتيمالا

 

 19؛سنغافورة 18؛أوغندا على العلوم / التكنولوجيا تركّزمؤسسة واحدة )ج( 
التنوع  سؤولية شاملة عنبم تضطلعمؤسسة واحدة )د( 

 بأسره البيولوجي
 22إثيوبيا 21ريكا؛كوستا  20بيرو؛

 24جمهورية كوريا؛ 23؛فييت نام  15*على أساس نوع المورد الوراثي)أ( 
 26زمبابوي 25؛إستونيا

Humphries et al., 2021, p. 14f; Trang, 
Ba Nguyen & Thu, 2022, p333; Lee & 
Cho, 2022, p380f 

                                                      
 )أ(.2-1-7انظر أيضًا  ،بالاتفاقية الدوليةMLS/1 لملحقإلى اسبيل المثال بالنسبة على * 
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 للمزيد من المعلومات أمثلة قطرية تدبيرال 
مسؤولية مؤسسية  2-1-1
لحصول على بشأن امشتركة 

 الموارد وتقاسم منافعها 
يف اختارت بلدان أخرى تكل

مؤسسات مختلفة بإدارة الحصول 
 على الموارد وتقاسم منافعها

Humphries et al  28إكوادور 27؛جنوب أفريقيا التجاري أو غير التجاريبناءً على الاستخدام )ب(   ,.2021 , p14f: Kamau, 
2022a, p168f; Cabrera Ormaza, 2022, 
p103ff 

 

 )المرجع(؛ بيرو )المرجع(؛ المكسيك بناءً على القطاع )الفرعي( أو مجال البحث)ج( 
 )المرجع( جمهورية كوريا 

Humphries et al  ,.2021 , p14f ; 

التنسيق بين  3-1-1
ت ما يخص القرارا الوكالت في

المتعلقة بالحصول على الموارد 
 وتقاسم منافعها

أنشأت البلدان آليات مختلفة 
على  لتنسيق إدارة الحصول

بين  هامنافع وتقاسم الموارد
 الوكالات المسؤولة.

 امع للخدماتالجركز المنهج )أ( 
 

 31نيبال 30مبيق.اموز  29؛أوغندا
الجمهورية  34الهند؛ 33إكوادور 32ازيل؛البر 

 35الدومينيكية

Humphries et al  ,.2021 , p16ff; Otieno 
et al  ,.2017 ; ABS Initiative, 2019; 
Nepalese Government, 2014, p112; 
Halewood, 2015; Mozini, 2022, p79f; 
Kamau, 2022b, p311f; Cabrera 
Ormaza, 2022, p104; Dominican 
Republic, 
https://ambiente.gob.do/autorizaciones-
ambientales -2/  

امع الجركز الم)بالإضافة إلى نهج لجان / مجالس التنسيق )ب( 
 للخدمات أو بدلاً منه(

 38؛كينيا  37فرنسا؛ 36؛جنوب أفريقيا
 39بوتان

Humphries et al  ,.2021 , p16ff; 
Wynberg, 2017, pp198−218; FRB ,
2020 

 المعلومات الوطنية عن المؤسسات المسؤولة، وتدابير وإجراءات الحصول على الموارد وتقاسم منافعها توفير  1-2
تستخدم البلدان طرقاً مختلفة 

لتقديم معلومات عن المؤسسات 
المسؤولة وتدابير وإجراءات 

الحصول على الموارد وتقاسم 
 منافعها

شبكة الإنترنت )أ( المواقع الإلكترونية الوطنية أو البوابات على 
  المنصات الافتراضية أو بوابات المعلومات أو

 
 

 42جمهورية كوريا؛ 41؛دانمركال 40فنلندا؛
 45؛ماليزيا 44؛الكاميرون 43هنغاريا؛
 48ريكا؛كوستا  47ألمانيا؛ 46فرنسا؛
 )المرجع(فريقيا أجنوب  50قطر؛ 49؛كينيا

Humphries et al  ,.2021 , p17ff  
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 للمزيد من المعلومات أمثلة قطرية تدبيرال 
صول على الموارد وتقاسم )ب( مركز تبادل المعلومات عن الح 

 منافعها
 ABSCH, 2022 

 هاواستخدام : الحصول على الموارد الوراثية للأغذية والزراعة2العنصر 

  فئات الموارد الوراثية الخاضعة لأحكام الحصول على الموارد وتقاسم منافعها 1-2
 النطاق الزمني  1-1-2

 

   على: هافعوتقاسم منا على الموارد قد تنطبق أحكام الحصول
قبل دخول تدبير  التي تم الحصول عليها الموارد الوراثية)أ( 

 حيز التنفيذ  هاوتقاسم منافع على الموارد الحصول
  51ماليزيا

تدبير بعد دخول  التي تم الحصول عليها الموارد الوراثية)ب( 
 حيز التنفيذ هاوتقاسم منافع على الموارد الحصول

, Winter, 2022; Greiber & Frederichs  53فرنسا؛ 52؛مالطة
2022 

الموارد الوراثية التي  2-1-2
هو  الذي يور دهابلد اليكون 
حصل قد بلد المنشأ أو نفسه 

على الموارد الوراثية وفقًا 
 لتفاقية التنوع البيولوجي 

   :في الحالات التالية"بلد المنشأ"  البلد المعيّن هو يكون

 يكولوجيةالنظم الإ ضمنثية موجودة الموارد الوراحين تكون )أ( 
 والموائل الطبيعية

 Humphries et al  ,.2021 , p23ff 

قد طوّرت الأنواع المستأنسة أو المستزرعة  حين تكون)ب( 
 خصائصها المميزة

Humphries et al 56أوغندا 55؛مبيقاموز  54فرنسا؛  ,.2021 , p24ff 

Humphries et al 57كينيا حين يكون قد تم تدجينها)ج(   ,.2021 , p24 

Humphries et al 58فييت نام تم تدجين الموارد الوراثية وإنتاجها لفترة طويلةحين يكون قد )د(   ,.2021 , p23ff 
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 للمزيد من المعلومات أمثلة قطرية تدبيرال 
قبل  بلدفي أراضي ال الأنواع الأصلية موجودةً حين تكون )هـ( 

 تاريخ محدد 
Humphries et al 59أستراليا  ,.2021 , p24ff 

الدقيقة المعزولة عن ركائز الأراضي الكائنات في حال )و( 
الوطنية أو البحر الإقليمي أو المنطقة الاقتصادية الخالصة أو 

 الجرف القاري

Humphries et al 61كولومبيا  60البرازيل؛  ,.2021 , p24ff 

    كل ما ورد أعلاه)ز(  

الموارد الوراثية  2-1-3
 المملوكة لجهات خاصة/عامة

   على: هاوتقاسم منافع ى المواردعل صولقد تنطبق تدابير الح

المملوكة لجهات خاصة  الوراثيةلا يوجد تمييز بين الموارد )أ( 
  وتلك المملوكة لجهات عامة

  أغلب البلدان

الدولة/المجتمع ك) المملوكة لجهات عامةالموارد الوراثية )ب( 
 المحلي( فقط

Humphries et al 62أستراليا  ,.2021 , p 25 ,38  

وارد الم 4-1-2
 الوراثية/البيولوجية

  البلدان جميع الموارد الوراثية  )أ( 

)المرجع(  ؛ الهند؛ماليزيا؛ أستراليا المضافةالموارد البيولوجية )ب( 
 )المرجع( جنوب أفريقيا 63؛مالطة

 

Bagley et al  مع استخدام الموارد الوراثية المادية بالاقتران فقط )أ(  المعلومات الوراثية 5-1-2 ,. 2020 , pp  13–18.  

  64بوتان بغض النظر عن استخدام الموارد الوراثية المادية )ب( 
  أغلب البلدان )ج( لا توجد لائحة محددة  

قد تتطلب إجراءات الحصول على الموارد وتقاسم منافعها ما 
 يلي:
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 للمزيد من المعلومات أمثلة قطرية تدبيرال 
الموارد الوراثية التي  6-1-2

تحتفظ بها الشعوب الأصلية 
 65والمجتمعات المحلية 

تتطلب العديد من البلدان 
موافقة الشعوب الأصلية 

لية التي تمتلك والمجتمعات المح
 الموارد الوراثية

 

الموافقة ومشاركة الشعوب الأصلية  علم أوالموافقة المسبقة عن )أ( 
 والمجتمعات المحلية 

 68؛كينيا  67؛ماليزيا 66؛جنوب أفريقيا
 )المرجع(؛ فلبينال 70إسبانيا؛ 69بيرو؛

 )المرجع(ناميبيا  )المرجع(؛ ملاوي
 

Kamau, 2022a, p172f.; Kamau, 2022c, 
p362ff.; Kamau, 2022b, p290f.; 
Cabrera Ormaza,2022, p110f.; 
Silvestri, 2022b, 451f 

  )مدغشقر؟( 71إندونيسيا؛ القانون العرفي /المحلي الامتثال لبروتوكولات المجتمع)ب( 

صلية والمجتمعات المحلية الموارد حيث لا تستغل الشعوب الأ)ج( 
الوراثية "بما فيه الكفاية" أو ترفض منح ترخيص بموجب 

 "شروط وأحكام تُارية معقولة"

Humphries et al )المرجع(كينيا   72؛زامبيا  ,.2021 , p27; Kamau 
2022b, p281f 

لموارد  الإعفاءات 7-1-2
 وراثية محددة 

لا تنطبق تدابير الحصول 
فع في العديد من وتقاسم المنا

البلدان على الموارد الوراثية 
النباتية المحددة/الأنشطة ذات 

 الصلة

، كل هاوتقاسم منافع على الموارد صولتدابير الح يعُفى منقد 
 :من

الحصول عليها وتقاسم منافعها  يخضع الموارد الوراثية التي)أ( 
 صك دولي متخصص ل

 74فرنسا 73؛ماليزيا
 

Silvestri 2022a, p53, 55; Humphries et 
al  ,.2021 , p28f. 

( تندرج الموارد الوراثية النباتية للأغذية والزراعة في إطار -1)أ
 تعدد الأطراف للمعاهدةالمالنظام / 1الملحق 

 )المرجع(فلبين؛ ال 76بيرو؛ 75؛الأرجنتين
 )المرجع( بوتان 

Kamau, 2022c, pp355, 359, 370; 
Mahop, 2022, p468 

  79كينيا؛  78أوغندا؛ 77البرتغال؛ لنباتات المحمية بحقوق الملكية الفكريةا صنافأ )ب(

 ,Silvestri, 2022a, p53; Mahop, 2022 81فرنسا 80؛الأرجنتين الأنواع المدجنة والمستنبتةوارد الوراثية الناتُة عن الم)ج( 
p468 

Humphries et al 82فرنسا الأقارب البرية للمحاصيل)د(   ,.2021 , p29 

Humphries et al 83فرنسا حراجةالموارد الوراثية الخاضعة للهـ( )  ,.2021 , p29 
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 للمزيد من المعلومات أمثلة قطرية تدبيرال 
تم زراعتها أو تربيتها لاستخدامها ت التي بيولوجيةال وادالم)و( 

 البحث والتطوير كنموذج في
Humphries et al 84المغرب  ,.2021 , p29 

وارد ، مثل مصايد الأسماك والمفئات محددة من الموارد الوراثية)ز( 
 الوراثية الحيوانية

Silvestri 85إسبانيا  ،2022 b  ،449 f 

حسب تقدير  الموارد الوراثية النباتية للأغذية والزراعة)ح( 
 الحكومة

Humphries et al 86أستراليا  ,.2021 , p29 

، على سبيل المثال الموارد على أساس كل حالة على حدة)ط( 
خارج الموقع لعام المملوكة للقطاع االوراثية في المجموعات 

 الطبيعي

ل في مناطق الكومنولث على سبيل المثا
 88الهند 87؛الأسترالية

Humphries et al  ,.2021 , p 29 ,38  

في سياق الوقاية ختبرات الموارد الوراثية التي تُمعها الم)ي( 
والمراقبة ومكافحة المخاطر على صحة الحيوان والنبات 

 وسلامة الأغذية

Humphries et al 89فرنسا ,. 2021 , p33; Mahop, 
2022, p468 

  90الهند كسلع   المتداولة عادة الموارد البيولوجية)ك( 

 ,Trang, Ba Nguyen T. & Thu, 2022 92مالطة 91؛نام تيفي عن الموارد الوراثية التي يتم الحصول عليها بمعزل المشتقات)ل( 
p329 

 صول على الموارد وتقاسم منافعهاالأنشطة التي تؤدي/ل تؤدي إلى التزامات الح 2-2
 لحصول على الموارد وتقاسم منافعها. ل إلى التزامات هااستخداملأجل لى الموارد الوراثية عصول قد يؤدي الح

حة أو )صرا للأغذية والزراعةلموارد الوراثية باالأنشطة المتعلقة 
على  الحصول التزاماتضمنيًا( التي تعفيها بعض البلدان من 

 :الموارد وتقاسم منافعها
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 للمزيد من المعلومات أمثلة قطرية تدبيرال 
الإعفاءات على  1-2-2

لموارد باالأنشطة المتعلقة 
 الوراثية النباتية 

 

Humphries et al 93ماليزيا الأنشطة الزراعية التي ليست لغرض البحث والتطوير)أ(   ,.2021 , p31 

 مخصصة استخدام الموارد الوراثية لإنتاج منتجات زراعية (ب)
 للبيع

Humphries et al 49جنوب أفريقيا   ,.2021 , p29f 

Humphries et al  97 فلبينال 96؛بنغلاديش 95؛مالطة استخدام الموارد الوراثية كسلعة للاستهلاك النهائي)ج(   ,.2021 , p29f ; Mozini 
2022, p78 

أنشطة تربية الأحياء المائية أو الأحياء البحرية التي تشمل )د( 
 والبحرية لعينات بغرض الاستهلاكإنتاج أنواع المياه العذبة 

 ؛ماليزيا 99؛أستراليا 98؛جنوب أفريقيا
  101إسبانيا100

Humphries et al  ,.2021 , p31; Kamau, 
2022a, p168 

المملوكة  جمع الموارد الوراثية لاستخدامها في المجموعات)هـ( 
الزراعة أو  سياق في لتكاثرلمزيد من الأو  للقطاع العام

  راجةالح

Humphries et al 102 نرويجال  ,.2021 , p31 

Humphries et al أستراليا )تنظم "المواد البيولوجية"( جمع قطعان التفريخ لتربية الأحياء المائية )و(   ,.2021 , p30 

Humphries et al أستراليا )تنظم "المواد البيولوجية"( ة لأجل الإكثارالنباتي التناسل جمع مواد)ز(   ,.2021 , p30 

Humphries et al 103إسبانيا هاوتسويق نتاج البذور ونباتات الغاباتإ)ح(   ,.2021 , p31 

لأغراض  خارج الموقعجمع العينات وصيانتها في مجموعات )ط( 
 الصون

Humphries et al 104إسبانيا  ,.2021 , p33 

تبادل الموارد البيولوجية كسلع ما لم تستخدم للبحث )ي( 
 والتطوير

Humphries et al )المرجع(بوتان  )المرجع(؛ ناميبيا105د؛الهن  ,.2021 , p30 

Humphries et al  106بنغلاديش كسلع استهلاكية عادية  ثروة الحيوانيةتسويق ال)ك(   ,.2021 , p30 

تم تنفيذها من قبل مجموعات مستخدمين  ما إذا عفاةالأنشطة الم
 محددة:
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 للمزيد من المعلومات أمثلة قطرية تدبيرال 
الإعفاء من الأنشطة  3-2-2

التي تقوم بها مجموعات محددة 
 من المستخدمين

 

تتنازل بعض البلدان عن 
الحصول على الموارد  التزامات

 وتعتمدوتقاسم منافعها/ 
بشأن إجراءات مبسطة 

لأنشطة التي تقوم بها مجموعات ا
 مستخدمين محددة.

 في سياقالتبادل بين الشعوب الأصلية والمجتمعات المحلية )أ( 
 العرفية التقليدية و  ممارساتها

 )المرجع(؛ ناميبيا 108؛كينيا107؛ماليزيا
 )المرجع(إكوادور 

Humphries et al  ,.2021 , p33; Kamau, 
2022c , p359; Kamau, 2022b, p278 

تبادل الموارد الوراثية والمعارف التقليدية بين الشعوب )ب( 
 الأصلية والمجتمعات المحلية من أجل استهلاكهم الخاص

؛ ناميبيا110؛أوغندا 109؛غواتيمالا
 )المرجع(بوتان  )المرجع(

 

السكان المحليون والمجتمعات المحلية في المنطقة، بما في ذلك )ج( 
)إلا إذا كانوا يرغبون في العاملون في الزراعة المزارعون و 

 الحصول على حقوق الملكية الفكرية(

   111الهند

المستخدمة في الزراعة التربية التقليدية أو الممارسات التقليدية )د( 
أو البستنة أو تربية الدواجن أو إنتاج الألبان أو تربية 
الحيوانات أو تربية النحل من قبل المزارعين أصحاب 

 الحيازات الصغيرة.

  112ماليزيا

الحصول على الموارد الوراثية واستخدامها من قبل المزارعين )هـ( 
 تقليديةوالرعاة والصيادين وفقًا لطريقة حياتهم ال

   113الصين

البحث غير التجاري من قبل منظمات بحثية معترف بها )و( 
على المستوى الوطني والمتعاونين الأجانب العاملين في هذه 

  يتغيّر القصدالمنظمات ما لم 

جنوب  )المرجع(؛ ناميبيا 114الهند؛
 )المرجع(أوغندا  )المرجع( ؛أفريقيا

 

 Kamau, 2022b, p303 footnote 147  115كينيا يةالبحث من قبل مؤسسات تعليم)ز( 

 Humphries et al., 2021, p33 116 الهند التبادل في إطار شبكات مجموعات المستخدمين)ح( 

 إجراءات الترخيص المطبقة بموجب تدابير الحصول على الموارد وتقاسم منافعها 2-3
 متفق عليها بشكل متبادل قبل الحصول على الموارد الوراثية واستخدامها. ادة الموافقة المسبقة عن علم وشروطً تتطلب تدابير الحصول على الموارد وتقاسم منافعها عا



CGRFA/TTLE-ABS-6/23/2 19 

 

 للمزيد من المعلومات أمثلة قطرية تدبيرال 
إجراءات الموافقة  1-3-2
 المبسطة

 

قد تطلب البلدان الموافقة 
المسبقة عن علم والشروط المتفق 

 متبادل قبلعليها بشكل 
الوصول إلى الموارد الوراثية 

 واستخدامها. 

   ن للبلدان تبسيط إجراءات الموافقة بعدة طرق:يمك

موارد وراثية إلى الموافقة المسبقة عن علم بالنسبة  عدم فرض)أ( 
 محددة، على سبيل المثال الموارد الوراثية للأغذية والزراعة

 .Kamau, 2022a, p168f 117جنوب أفريقيا

صول والاستخدام عند الإخطار/التسجيل بدلًا من الح)ب( 
يكون الإذن فبدلًا من ذلك لموافقة المسبقة عن علم. ا

مطلوبًا قبل التسويق أو النقل إلى أطراف ثالثة أو تغيير 
 الأولي قصدال

 Mozini, 2022, p74, 76; Humphries et  120جنوب أفريقيا 119فرنسا؛ 118البرازيل؛
al ,.2021 ,p35; da Silva & de Oliveira, 

2018, p1; Kamau, 2022c, p366; 
Mahop, 2022, p468; Kamau, 2022a, 
p185f 

ن م 15بموجب المادة  لنقل المواد استخدام الاتفاق الموحدج( (
 ية والزراعةلموارد الوراثية النباتية للأغذل المعاهدة الدولية

  MLS/Art.15/1الملحق الواردة في 

 الأطراف في المعاهدة
 
 

 

لموارد إلى ابالنسبة واد استخدام الاتفاق الموحد لنقل الم( د)
الوراثية النباتية للأغذية والزراعة الأخرى خلاف الموارد 

 في الملحقالواردة  ية والزراعةالوراثية النباتية للأغذ
1/MLS/Art.15 

  )المرجع(جنوب أفريقيا 

)لجميع( الموارد الوراثية والموارد صول الموحدة شروط الح)هـ( 
 البيولوجية

 122؛أوغندا 112؛جنوب أفريقيا
 123الفلبين

Humphries et al., 2021, p36 

 Humphries et al., 2021, p36; Cabrera 124 بيرو والشروط المتفق عليهاإطار عمل الموافقة المسبقة عن علم )و( 
Ormaza, 2019, p84 & 88, Cabrera 
Ormaza, 2022, p106f, 110; Beck, 2022, 
p497, 499ff 

   مثل: محددة،توفر البلدان إجراءات مبسطة لأنشطة 
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 للمزيد من المعلومات أمثلة قطرية تدبيرال 
لإجرائي التبسيط ا 2-3-2

 نشطة محددةجل ألأ
  125 الفلبين استهلاك الكفاف والاستهلاك التجاري التقليدي)أ( 

نتج تالبحث العلمي في التنوع البيولوجي الزراعي الذي لا )ب( 
 مشتقةعنه تكنولوجيا 

   126الفلبين

 اقتصادي للمنتجات لاستغلا علىنطوي الأنشطة التي لا ت)ج( 
 ةالموارد الوراثي ناشئة عن للتناسلأو مواد 

 Mozini, 2022, p82, 84f 127 البرازيل

أو  صونالبحث والتطوير أو ال لأجل تصنيفالأغراض )د( 
 الأمن البيولوجي

Humphries et al 129فرنسا 128إسبانيا؛  ,.2021 , p33 

ية والأمن الغذائي في حال وجود تطوير الأدوية العلاج)هـ( 
 مخاطر على حياة وصحة الإنسان والحيوان والنبات

Humphries et al  130 جمهورية كوريا  ,.2021 , p36; Lee & 
Cho, 2022, 381ff 

 المؤسسات الحكوميةالبحوث غير التجارية التي تُريها  )و(
 الوطنية

Humphries et al   132الهند 131الفلبين؛  ,.2021, p34 

 Silvestri, 2022a, p55 133 الأرجنتين الحصول على الموارد الوراثية لأغراض غير تُارية/علمية بحتة )ز( 

المشاريع كذلك أغراض التصنيف والتجميع وما قبل التربية و )ح( 
 البحثية

 ,Humphries et al., 2021, p33 ; Kamau 135جنوب أفريقيا 134؛المكسيك
2022a, p166f. 

 للمزيد من المعلومات أمثلة قطرية تدبيرال 
 : الوصول إلى المعارف التقليدية المرتبطة بالموارد الوراثية للأغذية والزراعة واستخدامها3 العنصر

تعريف المعارف  1-3
 التقليدية

   :، إلىالتقليدية، على سبيل المثالير بعض تعاريف المعارف تش

عبر الأجيال التي طورتها الشعوب  والمتناقلة المعارف المتراكمة)أ( 
 الأصلية والمجتمعات المحلية 

Humphries et al 136 بيرو  ,.2021 , p39ff 
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 للمزيد من المعلومات أمثلة قطرية تدبيرال 
 

هناك تعاريف مختلفة للمعارف 
التقليدية في التدابير الوطنية 

للحصول على الموارد وتقاسم 
 منافعها

والمبادرات ذات الصلة للسكان  اتوالخبر  رفاالمع)ب( 
 الأصليين 

 Trang, Ba Nguyen & Thu, 2022, p337 137نامفييت 

ى مجال معين أو مجال تقني أو رف، لا تقتصر علاأي مع)ج( 
 ، تنشأ من مجتمع تقليدي أو فرد أو مجموعةطبي

  138غواتيمالا

من جيل إلى المنتقلة الواردة في نظم المعرفة المقننة  رفاالمع)د( 
 ئية والطبيةلزراعية والبيا رفاآخر بما في ذلك المع

  139 كينيا

المعارف  ستثناءا 2-1-3
ة )ذات الصلة بالموارد التقليدي
 للأغذية والزراعة(الوراثية 

  :هاوتقاسم منافع على الموارد صولتدابير الح ثنيقد تست
إلى مجتمع  ونسبها المعارف التقليدية التي لا يمكن عزوها)أ( 

 تقليدي واحد أو أكثر
  140فرنسا

ذات الخصائص ارف التقليدية المرتبطة بالموارد الوراثية المع)ب( 
تُستخدم لفترة طويلة وبشكل متكرر التي و  المعروفة جيدًا

 تبادلهاخارج المجتمعات التقليدية التي ت

  141فرنسا

المعارف التقليدية المرتبطة ببعض طرق الترويج التي يرُجح أن )ج( 
غذية والمأكولات تفيد المنتجات الزراعية والغابات أو الأ

 البحرية

  142فرنسا

المعارف التقليدية والمهارات المرتبطة بالعلامات المميزة لمنشأ )د( 
 وجودة المنتجات الزراعية والبحرية

    143المغرب

من قبل بشكل كافٍ  غير المستغلّة المعارف التقليدية)هـ( 
، أو التي يرفض صاحب الحقوق منحها صاحب الحقوق

 بشروط وأحكام تُارية معقولةترخيصًا 

Humphries et al 145 كينيا  144؛زامبيا  ,.2021 , p27; Kamau, 
2022b, p281f 
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 للمزيد من المعلومات أمثلة قطرية تدبيرال 
 تحديد أصحاب المعارف التقليدية 2-3

 
وضعت البلدان إجراءات مختلفة 

لتحديد أصحاب المعارف 
 التقليدية

   :المعارف التقليدية ير للمساعدة في تحديد هوية أصحابتداب

ضمان الحصول على الموافقة المسبقة بالحكومة  وجوب قيام)أ( 
 عن علم من "المجتمع المعني"

  146ملاوي

الكيانات العامة التي تمثل الشعوب الأصلية وجوب قيام )ب( 
 لتفاوض مع المستخدمينباوالمجتمعات المحلية 

 ,Mahop, 2022, p470f; Hailu & Kamau 149جنوب أفريقيا148؛إثيوبيا 147فرنسا؛
2022, p257  

Humphries et al )المرجع(إكوادور 151؛كينيا  150؛الهند البروتوكولات البيولوجية الثقافية)ج(   ,.2021 , p42 

شرف على تهيئة عامة تساعد في تحديد صاحب المعرفة و )د( 
 الاتفاق 

Humphries et al )المرجع( جنوب أفريقيا152؛أوغندا  ,.2021 , p42 

دولة )وتوجيهاتها( لضمان الحصول على الموافقة تدخل ال)هـ( 
 « المعني المحلي المجتمع»المسبقة عن علم من 

 تيفي
جنوب 155؛أوغندا154؛ملاوي153؛نام

 )المرجع(أفريقيا 

Humphries et al  ,.2021 , p42f. 

 لمجتمعات المحلية أو الموافقة ومشاركة الشعوب الأصلية واول على الموافقة المسبقة عن علم إجراءات الحص  3-3
، ى المعارف التقليدية/استخدامهالعصول الموافقة على الح نيلل 

 وتقاسم المنافع على ما يلي: صولتدابير الح قد تنصّ 
 Humphries et al  ,.2021 , p43 

Humphries et al 3-2انظر أعلاه  لموارد الوراثية؛إلى االمتبعة بالنسبة  نفسها الإجراءات (أ)   ,.2021 , p43 

إجراءات الترخيص )في القوانين التي تحمي المعارف )ب(  
من أشكال حقوق الملكية  شكلًا بصفتها التقليدية 
 ؛الفكرية(

؛ ؛ فييت نامجنوب أفريقياكينيا؛ بيرو؛ 
 زامبيا

Humphries et al  ,.2021 , p43 
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 للمزيد من المعلومات أمثلة قطرية تدبيرال 
وجود بروتوكولات بيولوجية ثقافية أو مجتمعية خاصة )ج(  

 ذية والزراعة؛بـالموارد الوراثية للأغ
جنوب على سبيل المثال بيرو؛ رومانيا؛ 

 ؛ كينياأفريقيا
Humphries et al  ,.2021 , p43; Cocchiaro 
& Rutert, p29–40; Kamau, 2022b, 
p290f  ,306  

مشاركة / استشارة الشعوب الأصلية والمجتمعات المحلية في )د(  
 البلدان المجاورة.

Humphries et al 156 كينيا  ,.1202 , p44; Kamau, 
2022b, p306 

 للمزيد من المعلومات أمثلة قطرية تدبيرال 
 : التقاسم العادل والمنصف للمنافع4العنصر 

 نطاق التزامات تقاسم المنافع 1-4
 .الموقع وخارجه على السواء ا بشكل مباشر أو غير مباشر والموجودة فيقد ينطبق تقاسم المنافع على الموارد الوراثية والمعارف التقليدية المكتسبة أو المجمعة أو المستخدمة أو المتحصل عليه

 النطاق الزمني  1-1-4
 

   قد ينطبق تقاسم المنافع على:

بعد التي تم الحصول عليها الموارد الوراثية/المعارف التقليدية )أ( 
 وتقاسم المنافع حيز التنفيذ الحصولدخول تدبير 

  غلب البلدانأ

والتي تم  الوراثية /المعارف التقليدية المستخدمة حديثا الموارد)ب( 
وتقاسم المنافع  قبل دخول تدبير الحصول الحصول عليها

 حيز التنفيذ

  157ماليزيا

الإعفاءات من  2-1-4
 التزامات تقاسم المنافع

 
 

قد تعفي تدابير الحصول وتقاسم المنافع من التزامات تقاسم 
 المنافع، على سبيل المثال:

  

 الموارد التي لا تندرج تحت )أحكام الحصول( تدابير الحصول)أ( 
 هاوتقاسم منافع على الموارد

  2-1انظر 

  2-2انظر  الأنشطة التي لا تعتبر "استخدامًا")ب( 
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 للمزيد من المعلومات أمثلة قطرية تدبيرال 
Humphries et al   158 البرازيل المزارعون التقليديون وتعاونياتهم)ج(   ,.2021 , p45 ; Mozini, 

2022, p86 

Humphries et al 159أستراليا ةث غير التجاريو البح)د(   ,.2021 , p45 

 نصفالمعادل و تقاسم المنافع ال 2-4
 تحديد المنافع 1-2-4

 
   قد تؤدي تدابير الحصول على الموارد وتقاسم منافعها إلى:

Humphries et al )المرجع( جنوب أفريقيا160الهند؛ تقديم طرائق مفصلة لتقاسم المنافع)أ(   ,.2021 , p45 

تقاسم المنافع لتحديد طرائق بتكليف السلطة المختصة )ب( 
 كل حالة على حدة  بحسب

Humphries et al 162جزر سليمان 161 ؛رواندا  ,.2021 , p45 

تقاسم  قد تنص تدابير الحصول وتقاسم المنافع على تبسيط تقاسم المنافع المبسط  2-2-4
 ل:، من أجالمنافع، على سبيل المثال

  

التنوع البيولوجي مجال البحث العلمي غير التجاري في )أ( 
 الزراعي

Humphries et al  163 الفلبين  ,.2021 , p45 

Silvestri 164 الأرجنتين أغراض البحث العلمي البحت )ب(   ،2022 a ،p62f. 

لموارد الوراثية للغابات )إرجاء ترتيبات تقاسم إلى ابالنسبة )ج( 
 (تتجلى نتائج التربيةالمنافع حتى 

Humphries et al 165إسبانيا  ,.2021 , p32 

تقاسم المنافع النقدية  3-2-4
و/أو غير النقدية الناتجة عن 

الموارد الوراثية للأغذية 
 والزراعة 

 قد تحدد تدابير الحصول وتقاسم المنافع طرائق تقاسم المنافع
 :وارد الوراثية للأغذية والزراعةبالم المتصلة

  

تفضيل وتحديد المنافع التي لها صلة خاصة بقطاع الأغذية )أ( 
 والزراعة

 168؛ماليزيا 167؛أوغندا 166الهند؛
 170زامبيا 169؛بلجيكا )منطقة والون(

Humphries et al., 2021, p48 
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 للمزيد من المعلومات أمثلة قطرية تدبيرال 
لموارد الوراثية للأغذية والزراعة داخل المجتمعات أو اتبادل )ب( 

ية أو سبل العيش ائالغذنظم الما بينها للحفاظ على  في
 كمنفعة

، على سبيل المثال الثنائيةالتبادلات 
الاستخدامات 172؛كينيا171الهند؛

 173إثيوبيا ،التقليدية، على سبيل المثال

Humphries et al  ,.2021 , p49 

تسهيل تقاسم المنافع  4-2-4
 نموذجية البنود المن خلال 

   :الأمثلة تشمل

 176فرنسا؛ 175؛الكاميرون 174؛بنن سم المنافعنموذجية وطنية لتقا بنود
 )المرجع( ؛بوتان 177؛جنوب أفريقيا

 )المرجع( أستراليا

Humphries et al  ,.2021 , p46 

 المستفيدون 3-4
تخدام المنافع من أجلها. ومع افع معهم( أو الأغراض التي ينبغي اسلا تحدد تدابير الحصول على الموارد وتقاسم منافعها في كثير من الأحيان بالتفصيل المستفيدين )أولئك الذين ينبغي تقاسم المن

 ، فإن بعض تدابير الحصول وتقاسم المنافع تنص على صناديق وطنية لتقاسم المنافع في حالات محددة.ذلك
الصناديق الوطنية 1-3-4 

 لتقاسم المنافع
قد ينشئ تدبير الحصول وتقاسم المنافع صناديق لتقاسم المنافع 

 أجل: من 
  

)أ( صون الموارد الوراثية والمعارف التقليدية وإجراء المزيد من 
 البحوث بشأنها

 )المرجع( ؛بوتان178؛جنوب أفريقيا
 )المرجع(إكوادور 

Kamau, 2022a, p172f, 200f. 

, National Biodiversity Centre, Bhutan )المرجع(بوتان  المجتمعية   صون)ب( دعم مبادرات ال
2018 , p32; Humphries et al  ,.2021 ,

p47 

)ج( دعم الشعوب الأصلية والمجتمعات المحلية والمزارعين 
المستدامين للموارد الوراثية  صونالتقليديين في الإدارة وال

زراعية متنوعة تعزز الاستخدام المستدام  نظموتطوير وصيانة 
 للموارد الوراثية

Humphries et al )المرجع(الأرجنتين  179البرازيل؛  ,.2021 , p47f ;.Mozini, 
2022, p86 
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 للمزيد من المعلومات أمثلة قطرية تدبيرال 
 للمزيد من المعلومات أمثلة قطرية التدبير 

 : الرصد والمتثال 5العنصر 
 الرصد 1-5

)المرجع(  ؛إستونيا)المرجع(  بوتان؛ ،مثلا  التفتيش الخاصة بـالموارد الوراثية للأغذية والزراعة نقاط)أ(  
رجع( )الم ؛كينيا)المرجع(  ؛هنغاريا
 180 كوريا جمهورية

Humphries et al  ,.2021 , p53 

 

  )المرجع(الهند  أدوات الرصد المنشأة)ب(  

 تدابير المتثال في بلد المستخدم 2-5

تدابير محددة لممارسة العناية الواجبة لإظهار أن الموارد الوراثية )أ(  تدابير المتثال العامة 1-2-5
وفقًا للقوانين  صول عليهاالحالمستخدمة في البلد قد تم 

)بشرط أن يكون البلد  ورّدالوطنية المعمول بها في البلد الم
 بروتوكول ناغويا( طرفًا في ورّدالم

Humphries et al   181 الاتحاد الأوروبي  ,.2021 , p53 

لى الموارد الوراثية عصول تدابير محددة لضمان الح)ب( 
الدولية المعمول بها، بما المستخدمة في البلد وفقًا للاتفاقات 

في ذلك من خلال استخدام الاتفاق الموحد لنقل المواد 
بشأن الموارد الوراثية النباتية للأغذية  الدولية لمعاهدةالتابع ل
 MLS/11في الملحق  المذكورة والزراعة

     182النرويج

بوتان 184؛وب أفريقياجن183؛ماليزيا تحديد نقاط التفتيش التي تركز على امتثال المستخدم)ج( 
 )المرجع(
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 للمزيد من المعلومات أمثلة قطرية تدبيرال 
جنوب  186؛كورياجمهورية 185؛ماليزيا شرط إبلاغ نقطة التفتيش أو إبراز تصريح الحصول)د( 

 187أفريقيا 
 

نقطة تفتيش لإبلاغ السلطة الوطنية المختصة  وجود اشتراط)هـ( 
 أو السلطة المختصة ذات الصلة كتابةً بإصدار التصريح

  188ماليزيا

مطالبة أي شخص يتقدم بطلب للحصول على براءة )و( 
إما  ،أو المعارف التقليدية ع تستند إلى الموارد البيولوجيةاخترا 

بإخطار السلطة المختصة أو الإدلاء ببيان إذا كانت البراءة 
قليدية الأصلية أو المعارف التللشعوب تتعلق بالموارد الوراثية 

 بدليلأو تزويد السلطة المختصة 

 190جنوب أفريقيا 189؛ماليزيا

 

 

ربي لمأي شخص يتقدم بطلب للحصول على حق  ةلبامط)ز( 
حضار إذن من السلطات بإماية أصناف نباتية لحنباتات/

 المختصة  

  )المرجع( نيوزيلندا؟ ؛ الأرجنتين

 لى موارد بيولوجية أوعصول أي شخص يرغب في الح إلزام)ح( 
ن أحد أطراف قليدية أجنبية أو تسويقها متمعارف 

 -بروتوكول ناغويا لضمان الامتثال لقوانين ذلك الطرف 
 تصريح علىلحصول ا عملية ضعإذا كان هذا الطرف يخُ 

  192 كورياجمهورية  191؛ماليزيا

  193ماليزيا تفتيشالنقطة ل يتعلق ببيانتدبير )ط( 

  195 كورياجمهورية  941؛ماليزيا المخالفاتتدابير تسمح للسلطات المختصة بالتحقيق في )ي( 

  196 كوريا جمهورية تدبير لتشجيع التقاسم العادل والمنصف للمنافع)ك( 
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 للمزيد من المعلومات أمثلة قطرية تدبيرال 
 استثناءات 2-2-5

 

بلد ليمكن تطبيق استثناءات بشأن تدابير الامتثال الخاصة با
 المستخدم في الحالات التالية:

 الدول أو تمارس حقوقًا سيادية على الموارد الوراثية تملكلا )أ( 
197  

 198ليست طرفًا في بروتوكول ناغويا المورّدة الدولة)ب( 
   199 على الموارد لحصولللم تضع تدابير  المورّدةالدولة )ج( 
تم الحصول على الموارد الوراثية قبل دخول بروتوكول ناغويا )د( 

     200حيز التنفيذ
صكوك دولية متخصصة ويتم  تنظمهاالموارد الوراثية )هـ( 

 201 الصكوكا وفقًا للأغراض المقصودة من تلك استخدامه
 202 يتم تداول الموارد الوراثية وتبادلها كسلع)و( 
يتم إدخال الموارد الوراثية والآفات الممرضة إلى البلد عن غير )ز( 

 203قصد
لا ترتبط المعارف التقليدية باستخدام الموارد الوراثية التي يتم )ح( 

 الحصول عليها
 204تحت عنوان "الاستخدام"لأنشطة الا تندرج )ط( 
لا يوجد مستوى مؤكد من الاستمرارية بين المشتق والموارد )ي( 

الوراثية التي تم الحصول عليها منها لأنشطة البحث والتطوير 
 205 الخاصة بالمشتقات

, Winter, 2022; Greiber & Frederichs   208 الاتحاد الأوروبي والدول الأعضاء
2022 
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 للمزيد من المعلومات أمثلة قطرية تدبيرال 
 206يتم استخدام المعلومات عن الموارد الوراثية فقط )ك( 
 ائية ذات الصلةهناك استخدام خارج الولاية القض)ل( 

207          
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 Loi sur l'accès aux ressources génétiques et connaissances traditionnelles de l'union des Comores, 2020, Art. 5. 

2 Direction Générale des Eaux, Forêts et Chasse/Ministère du Cadre de Vie et du Développement Durable (General 
Directorate of Water, Forests and Hunting/Ministry of Living Environment and Sustainable Development) is the only 
designated CNA for the country responsible for all genetic resources. See https://absch.cbd.int/en/countries/BJ 
(accessed 12 October 2022). 

3 The Nagoya Protocol (Implementation) Act, 2016, Art. 4 (read together with Regulation of the Minister for 
Agriculture of 31 March 2016, No. WJZ/15145152 and Decree of the Minister for Agriculture of 31 March 2016, No. 
WJZ/15163191. 

4 Decreto-Lei-122-2017, Art. 4.1. See also https://absch.cbd.int/en/countries/PT (accessed 15 October 2022). 

5 Ministry of Agriculture, Food and Forestry (for agricultural and forest genetic resources) and Ministry of Environment 
and Water (for genetic resources from naturally occurring species). See https://absch.cbd.int/en/countries/BG (accessed 
12 October 2022). 

6 The Biodiversity Bill of Bhutan, 2021, cl. 11 [Adopted.) 
https://www.nationalcouncil.bt/assets/uploads/docs/bills/2022/Biodiversity_Bill_of_Bhutan_2021_Eng_Dzo.pdf. 
Ministry of Agriculture and Forests is the only designated CNA for the country responsible for all genetic resources. 
See https://absch.cbd.int/en/countries/BT (accessed 15 October 2022). 

7 Decree on the Management of Access to Genetic Resources and the Sharing of Benefits Arising from their Utilization, 
12 May 2017, Chapter II, Art. 6. The Ministry of Agriculture and Rural Development is responsible for granting, 
renewing and withdrawing licences for genetic resources for agricultural crop varieties, livestock, aquatic species and 
forest seedlings. See https://absch.cbd.int/en/countries/VN (accessed 10 October 2022). 

8 Ministry of Agriculture, Lands, Forestry, Fisheries and the Environment Botanical Gardens is the only designated 
CNA for the country responsible for all genetic resources. See https://absch.cbd.int/en/countries/GD (accessed 12 
October 2022). 

9 Department of Environment, Ministry of Agriculture, Marine Resources, Cooperatives, Environment and Human 
Settlement is the only designated CNA for the country responsible for all genetic resources. See 
https://absch.cbd.int/en/countries/KN (accessed 10 October 2022). 

10 Instituto Nacional de Innovación Agraria is the authority responsible for access to genetic resources, molecules, 
combination or mixture of natural molecules, crude extracts and derivatives of cultivated or domesticated inland 
species. See https://absch.cbd.int/en/countries/PE (accessed 10 October 2022). 

11 Ley General de Desarrollo Forestal Sustentable, 25 February 2003 (11, fracción XVII y XXXVI; 7, fracción XXX, L 
y LXVIII; 20, fracción XXXIII; 32, fracción XV; 69, fracción IV; y 128); Reglamento de la Ley General de Desarrollo 
Forestal Sustentable, 21 February 2005 (4o, fracción III, Sección IV Colecta de Recursos Biológicos Forestales). 
Dirección General de Gestión Forestal y de Suelos (Directorate General for Forestry and Soil Management) is 
responsible for permits for collection of forest biological and genetic resources. See 
https://absch.cbd.int/en/countries/MX and https://absch.cbd.int/en/countries/MX/MSR (accessed 12 October 2022). 

12 Projet de decret sur l’acces aux ressources genetiques et le partage juste et equitable des avantages qui en decoulent, 
2017, Arts 15-17 

13 Ethiopia (2006) Proclamation No. 482/2006 Access to Genetic Resources and Community Knowledge, and 
Community Rights Proclamation; Ethiopia (2009) Regulation No. 169/2009 Access to Genetic Resources and 
Community Knowledge, and Community Rights. The Ethiopian Biodiversity Institute is the CNA. 

14 LOV nr 1375 af 23/12/2012 om udbyttedeling ved anvendelse af genetiske ressourcer see e.g. Arts 5-8. 

15 Reglamento de acceso a recursos genéticos, conocimientos tradicionales asociados y distribución justa y equitativa de 
beneficios de larepública dominicana, Art. 7 

16 Governmental Agreement 171-2014 (Government Agreement 171-2014), Art. 1. Consejo Nacional de Áreas 
Protegidas (National Council for Protected Areas) is the designated CNA responsible for all genetic resources. See 
https://absch.cbd.int/en/countries/GT (accessed 12 October 2022). 

 17The National Environment (Access to Genetic Resources and Benefit Sharing) Regulations, 2005, Art. 5. Ministry of 
State for Environment Affairs (MOEN). See also https://absch.cbd.int/en/countries/SY (accessed 12 October 2022). 

18 Uganda National Council for Science and Technology. See https://absch.cbd.int/en/countries/UG (accessed 12 
October 2022). 

19 Department of Science, Ministry of Education and Sports (CNA). See https://absch.cbd.int/en/countries/LA (accessed 
12 October 2022). According to Art. 6 of the National Framework on ABS of 2013, the Ministry of Science and 
Technology is the management and monitoring organization on ABS at the central level. 

20 Ley 28216, Ley de Protección al acceso a la diversidad biológica peruana y los conocimientos colectivos de los 
pueblos indígenas, 7 April 2004, Art. 2; El Reglamento de Acceso a los Recursos Genéticos (D.S Nº 003-2009-
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MINAM), 6 February 2009, Art. 13. See also CBD, 2022, https://absch.cbd.int/en/countries/PE/MSR (accessed 13 
October 2022). 

21 Biodiversity Law NO. 7788, Gazette No 101, 27 May 1998, Chapter I, II and V, National Commission for 
Biodiversity Management (CONAGEBIO) Ministry of Environment and Energy (MINAE) is the only designated CNA 
for the country responsible for all genetic resources. See https://absch.cbd.int/en/countries/CR/CNA (accessed 10 
October 2022). 

22     Ethiopia (1998) Proclamation No. 120/1998 Institute of Biodiversity Conservation and Research, Articles 3 and 6. 
See also Ethiopia (2006) Proclamation No. 482/2006 Access to Genetic Resources and Community Knowledge, and 
Community Rights Proclamation; Ethiopia (2009) Regulation No. 169/2009 Access to Genetic Resources and 
Community Knowledge, and Community Rights. The Ethiopian Biodiversity Institute is the only CNA responsible for 
all genetic resources and community knowledge. 

23 Decree No. 59 2017, Art. 6.1 & 26 (Agriculture/Environment). 

24 Act on Genetic Resources 2017, Art. 8 (1) 2 (Agriculture/ Fisheries/ Environment/ Science/ Health). 

25 Nature Conservation Act 2017, Art. 68 (2). Ministry of Environment for wild genetic resources and TK associated 
with them, and Ministry of Rural Affairs for genetic resources of agriculture and TK associated with them. See also 
https://absch.cbd.int/en/countries/EE (accessed 13 October 2022). 

26 Forestry/Environment. See https://absch.cbd.int/en/countries/ZW (accessed 13 October 2022). 

27 National Environmental Management: Biodiversity Act, No. 10 of 2004 (NEMBA), s. 87A as amended by section 22 
of Act 14 of 2013 and Bioprospecting, Access and Benefit-Sharing Regulations 2015 (BABS Regulations), r. 6 (1) & 
(2). Permits for non-commercial research to be undertaken abroad are issued by the so-called Member of Executive 
Council (MEC). No permit is required for research undertaken in South Africa for this type of research. For commercial 
purposes DEA/DEFF is responsible. 

28 In Ecuador, relevant for granting access to genetic resources and permission for purely scientific/basic/academic/non-
commercial research are three different governmental authorities. See Beck, 2022, p496f, 500ff. 

29 Uganda: National Environment (Access to Genetic Resources and Benefit Sharing) Regulations, 2005, Art. 5 
(Uganda National Council for Science and Technology (UNCST)). 

30 Regulamento sobre Acesso e Partilha de Benefícios Provenientes de RecursosGenéticos e Conhecimento Tradicional 
Associado 2007, Art. 4 (Minister for the Coordination of Environmental Action). 

31 National Biodiversity Coordination Committee (NBCC). 

32 Brazil: Law nº 13,123 of May 20, 2015 (Access and Benefits Sharing of Genetic Resources and Associated 
Traditional Knowledge), Art. 6 (The Genetic Heritage Management Council (CGen)). 

33 Implementing Regulation for the Organic Code of the Social Economy for Knowledge, Creativity and innovation, 
2017, Chapter III, Art. 25. 

34 The Biological Diversity Act 2002, inter alia s. 3 & 4, and Guidelines on Access to Biological Resources and 
Associated Knowledge and Equitable Sharing of Benefits Regulations, 2019, s. 1(1). 

35 Ley Sectorial De Biodiversidad (333-15) 2016, Art. 12, and also Reglamento de Acceso a Recursos Genėticos y 
Distribución de Beneficios (ABS) de la República Dominicana 2018. 

36 Bioprospecting Forum. 

37 Foundation for Research on Biodiversity. 

38 National Environment Management Authority ABS Permit Committee. 

39 National Biodiversity Centre of Bhutan. 

40 Genetic resources and legislation in Finland, http://www.biodiversity.fi/geneticresources/home (accessed 16 October 
2022). 

41 The Danish Environmental Protection Agency – The Nagoya Protocol on Access and Benefit-sharing, 
https://eng.mst.dk/nature-water/nature/biodiversity-the-building-block-of-life/the-nagoya-protocol-on-access-and-
benefit-sharing/ (accessed 16 October 2022). 

42  Korean ABSCH "ABSCH Genetic Resources Information Center", https://www.abs.go.kr/kabsch/main.do (accessed 
16 October 2022). 

43 Biodiversity Clearing-House Mechanism, https://www.biodiv.hu/hu (accessed 16 October 2022). 

44 National ABS Clearing House for Cameroon, https://portailchm.sie.cm/abs/ (accessed 16 October 2022). Law 
N°2021/014 of July 2021 To Govern Access to Genetic Resources, Their Derivatives, Traditional Knowledge 
Associated with Genetic Resource and Their Fair Equitable Sharing of the Benefit Arising from Their Utilization, s35. 

45 Access to Biological Resources and Benefit Sharing Act 2017, s. 4. 
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46 Ministry of Higher Education, Research and Innovation, 2019. 

47 German ABS Information Platform, https://www.bfn.de/nagoya-protokoll (accessed 16 October 2022). 

48 Comisión Nacional para la Gestión de la Biodiversidad (CONAGEBIO), 2018, 
https://www.conagebio.go.cr/Conagebio/public/ (accessed 16 October 2022). 

49 Access and Benefit Sharing Portal for Kenya, http://meas.nema.go.ke/abs/ (accessed 16 October 2022). 

50 Qatar plant gene bank information system, http://web1.mme.gov.qa/qatargb/hotline (accessed 16 October 2022). 

51 Access to Biological Resources and Benefit Sharing Act 2017, s. 63 (3) - (4). 

52 Access to Genetic Resources and the Fair and Equitable Sharing of Benefits arising from their Utilisation 
Regulations, 2016, s. 2 (2) (c). 

53 Loi n 2016-1087 du 8 aout 2016 pour la reconquête de la biodiversité, de la nature et des paysages (1) Titre V: Accès 
aux ressources génétiques et partage juste et équitable des avantages 2016, Art. 37 Art. L. 412−6. 

54 Loi n 2016-1087 du 8 aout 2016 pour la reconquête de la biodiversité, de la nature et des paysages (1) Titre V: Accés 
aux ressources génétiques et partage juste et équitable des avantages 2016, Article 37 Art. L. 412−4(6). 

55 Regulamento sobre Acesso e Partilha de Benefícios Provenientes de Recursos Genéticos e Conhecimento Tradicional 
Associado 2007, 2007, Art. 2(o). 

56 National Environment (Access to Genetic Resources and Benefit Sharing) Regulations, 2005, s. 2. In Uganda 
domesticated or cultivated species are determined in the “cultural contexts in which their specific properties have been 
developed”. 

57 The ABS legislation does not make reference to domesticated species but a clarification has been made by the 
government. 

58 Decree No. 59/2017/ND-CP of the Government dated 12 May 2017 on the management of access to GR and the 
sharing of benefits arising from their utilization Art. 3(10). Species has been acclimated for a long time, adaptive to the 
living conditions as a local variety, and is now widely cultivated. 

59 Environment Protection and Biodiversity Conservation Regulation 2000, s. 8A.03(1); Environment Protection and 
Biodiversity Conservation Act 1999, s. 528. 

60  Decree No. 8.772 of May 11, 2016, regulating Law No. 13.123 of May 20, 2015, Art. 2. 

61 Colombia, 2014, Art. 2. 

62 Nature Conservation Act 2014 (ACT) Sections 169, 206, 207, 209 and Biodiversity Conservation Regulation 2018 
(WA), Section 72(3). 

63 Access to Genetic Resources and the Fair and Equitable Sharing of Benefits arising from their Utilisation 
Regulations, 2016, Art. 2 (2) (b). 

64 Biodiversity Act of Bhutan 2003. Bhutan ABS Policy 2015, Section 6(k) defines ”genetic resources” to include the 
“biochemical composition of genetic resources, genetic information and derivatives.” 

65 For country measures defining IPLC, ways to determine the correct rights holder and procedures to obtain PIC or 
approval and involvement of IPLC, see below Element 3. 

66 South Africa: National Environmental Management: Biodiversity Act, No. 10 of 2004 (NEMBA), s. 82 (1) (a), (b); 
(2) (a); (3) (a). 

67 Access to Biological Resources and Benefit Sharing Act 2017, s. 23. 

68 Kenya: Protection of Traditional Knowledge and Cultural Expressions Act No. 33, 2016 (PTKCEA), s. 36 (1), 4. 

69 Act No. 27.811, 2002 establishing the regime for the protection of collective knowledge of Indigenous Peoples 
associated to biological resources (Peru), Art. 6. 

70 Spanish Constitution, Art. 148.1.9; Law No. 42/2007, of 13 December, on Natural Heritage and Biodiversity, 
modified by Law No. 33/2015, of 21 September. Official Journal of Spain No. 227, 22 September 2015, pp 83588–
83632, Art. 68.2; Royal Decree No. 124/2017, of 24 February, related to the access to genetic resources deriving from 
wild taxons and to the control of their utilization. Official Journal of Spain No. 62, 14 March 2017, pp 18478-18499, 
Art. 5.2. 

71 Regulation of the Minister of Environment No. 34/MenLHK/Setjen/Kum.1/2017 on Recognition and Protection of 
Local Wisdom in The Management of Natural Resources and the Environment 2017, Art. 24 (2). 

72 Protection of Traditional Knowledge, Genetic Resources and Expressions of Folklore Act 2016, s. 30 (3). The 
provision foresees possibility of a compulsory licence to fulfil a national need, subject to compensation to the holder. 

73 Access to Biological Resources and Benefit Sharing Act 2017, Act 795, s. 5(2)(g). 
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74 Loi n 2016-1087 du 8 aout 2016 pour la reconquête de la biodiversité, de la nature et des paysages (1) Titre V: Accès 
aux ressources génétiques et partage juste et équitable des avantages 2016, Art. 37 Art. L. 412−5II. 

75 Administrative Decision No. 410 of the Argentine Secretariat of Environment and Sustainable Development that 
regulates basic common standards for the access and utilization of genetic resources in Argentina. 22 October 2019. OJ 
No. 34225, Art. 6. 

76 Decreto Supremo N° 003-2009-MINAM. Eleva al rango de Decreto Supremo la Resolución Ministerial N° 087-
2008-MINAM y ratifican la aprobación del Reglamento de Acceso a los Recursos, efectuada por dicha 
Resolución2009, Art. 5 (narrow exclusion). 

77 Decree-Law No. 118/2002 of 20 April 2002, Art. 2(1). 

78 National Environment (Access to Genetic Resources and Benefit Sharing) Regulations 2005, Section 4c). 

79 The Seeds and Plant Varieties Act, 2006, s. 3(b)). 

80 Administrative Decision No. 410 of the Argentine Secretariat of Environment and Sustainable Development that 
regulates basic common standards for the access and utilization of genetic resources in Argentina. 22 October 2019. OJ 
No. 34225, Art. 6 

81 Loi n 2016-1087 du 8 aout 2016 pour la reconquête de la biodiversité, de la nature et des paysages (1) Titre V: Accès 
aux ressources génétiques et partage juste et équitable des avantages 2016, Art. 37 Art. L. 412−5II. 

82 Ibid. 

83 Ibid. 

84  Projet de loi sur l’accès aux ressources génétiques et le partage juste et équitable des avantages découlant de leur 
utilisation(undated), Art. 5. 

85  Royal Decree No. 124/2017, of 24 February, related to the access to genetic resources deriving from wild taxons and 
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 الملحق دال

الحصول على الموارد الوراثية للأغذية والزراعة وتبادلها  تداعيات تدابيرستبيان عبر الإنترنت بشأن لمسودة ا
 منافعها وتقاسم

 

 معلومات عامة ألف:الجزء 
في  ميرجى تحديد دورك ا.ونهبها أو تمثل ونالتي تعملالمؤسسة عن  و/أو منكيرجى تقديم بعض المعلومات الأساسية ع 1

 .هذه الدراسة الستقصائيةالرد على 
 المجموعة الأولى )أعضاء الهيئة/جهات التصال الوطنية أو المنسقون(: 

 لدى منظمة الأغذية والزراعة عضو هيئة 
 زراعةجهة اتصال وطنية لهيئة الموارد الوراثية للأغذية وال 
 منسق وطني للموارد الوراثية الحيوانية للأغذية والزراعة 
 جهة اتصال وطنية للموارد الوراثية المائية للأغذية والزراعة 
  جهة اتصال وطنية للموارد الوراثية الحرجية 
 جهة اتصال وطنية للموارد الوراثية النباتية للأغذية والزراعة 
 ذية والزراعةجهة اتصال وطنية للتنوع البيولوجي للأغ 
  جهة اتصال وطنية لبروتوكول ناغويا بشأن الحصول على الموارد الوراثية والتقاسم العادل والمنصف للمنافع

 الناشئة عن استخدامها الملحق باتفاقية التنوع البيولوجي
 جهة اتصال وطنية للمعاهدة الدولية للنباتات بشأن الموارد الوراثية النباتية للأغذية والزراعة 
 يرجى تقديم تفاصيل(سائل أخرى م( 

 
 المجموعة الثانية )أصحاب المصلحة/مجتمعات المستخدمين(:

 منظمة حكومية دولية 
  جامعةأكاديمية/منظمة بحث عامة/أوساط 
 مجموعة بنك جينات 
 منظمة مزارعين 
  صيادي أسماكمنظمة 
  اشيةالممنظمة مربي 
  لحراس الأحراجمنظمة 
 خاص قطاع 
 (باحث مثلا)فرد ن بصفة الإجابة على الاستبيا 
 ( تفاصيليرجى تقديم مسائل أخرى) 

 الشعوب الأصلية و/أو المجتمعات المحلية(: المجموعة الثالثة )
 شئتميرجى تقديم تفاصيل إذا 
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  .معملكه أو مكان ونيرجى تقديم عنوان وعنوان الكيان الذي تمثل 2
 الكامل الاسم 
 العنوان 
 اسم الكيان 
 الوظيفة 
 ارعالش 
 المدينة 
 الرمز البريدي  
 البلد 

 للحصول على مزيد من المعلومات؟ مهل يمكننا التصال بك 3
 نعم/لا

 إذا كانت الإجابة بنعم، يرجى تقديم معلومات الاتصال: 
o الهاتف 
o البريد الإلكتروني 

 : تطبيق التدابير التشريعية والإدارية والسياساتية الوطنية1-الجزء باء
 صول على الموارد الوراثية للأغذية والزراعة وتقاسم منافعهاعلى الح 

 تدابير للحصول على الموارد وتقاسم منافعها؟ مالمجموعة الأولى: هل يوجد في بلدك 4
 نعم، لا، لا أعرف

 موافقة مسبقة عن علم؟ تلك التدابير إذا كانت الإجابة بنعم، فهل تتطلب
 نعم، لا، لا أعرف

 تقاسم المنافع بشكل عادل ومنصف؟ تلك التدابير عم، فهل تتطلبإذا كانت الإجابة بن
 نعم، لا، لا أعرف

مكرر 4 على الموارد الوراثية للأغذية  مالخاصة ببلدك هاالحصول على الموارد وتقاسم منافع تدابيرالمجموعة الأولى: هل تنطبق  
 ؟والزراعة

 نعم، لا، لا أعرف
مكرر  4

ا ثانيً   
المتثال لتدابير الحصول  مفي بلدك هاتتطلب إجراءات الحصول على الموارد وتقاسم منافع المجموعة الأولى: هل

 الحصول على الموارد الوراثية؟ تيحلبلدان الأخرى التي تالتابعة ل على الموارد وتقاسم منافعها
 نعم، لا، لا أعرف
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أحكامًا خاصة بشأن  مالخاصة ببلدك هاعالمجموعة الأولى: هل تتضمن إجراءات الحصول على الموارد وتقاسم مناف 5
 الموارد الوراثية للأغذية والزراعة )بعضها أو جميعها(؟

 نعم، لا، لا أعرف
على أحكام  مإذا كانت الإجابة بنعم، يرجى تحديد الموارد الوراثية التي تنصّ تدابير الحصول وتقاسم المنافع في بلدك)أ(  

 خاصة بشأنها:
  للأغذية والزراعة جميع الموارد الوراثية 
 الموارد الوراثية الحيوانية للأغذية والزراعة 
 الموارد الوراثية النباتية للأغذية والزراعة 
  الموارد الوراثية المائية للأغذية والزراعة 
 الموارد الوراثية الحرجية للأغذية والزراعة 
  لكائنات الحية الدقيقة من االموارد الوراثية للأغذية والزراعة 
 للافقاريات ا من للأغذية والزراعة رد الوراثيةالموا 

إذا كانت الإجابة بنعم، يرجى تحديد نوع )أنواع( الأحكام الخاصة والموارد الوراثية المائية للأغذية والزراعة التي  )ب( 
 تنطبق عليها:

 د وتقاسم منافعهاإعفاءات الموارد الوراثية المائية للأغذية والزراعة من نطاق تدابير الحصول على الموار 
 إذا كانت الإجابة بنعم، يرجى تحديد الموارد الوراثية للأغذية والزراعة ذات الصلة

إجراءات ترخيص خاصة )مبسطة مثلا( للموارد الوراثية للأغذية والزراعة و / أو الأنشطة المتعلقة بالموارد الوراثية للأغذية 
 والزراعة

جراء و/أو الموارد الوراثية للأغذية والزراعة ذات الصلة و/أو الأنشطة المتعلقة إذا كانت الإجابة بنعم، يرجى تحديد الإ
 بالموارد الوراثية النباتية

 أحكام خاصة بشأن تقاسم المنافع
 إذا كانت الإجابة بنعم، يرجى تحديد الأحكام والموارد الوراثية للأغذية والزراعة ذات الصلة 

 لنباتية للأغذية والزراعةأحكام أخرى بشأن الموارد الوراثية ا
 إذا كانت الإجابة بنعم، يرجى تحديد الأحكام والموارد الوراثية للأغذية والزراعة ذات الصلة 

المملوكة  على الموارد الوراثية مالخاصة ببلدكعلى الموارد وتقاسم منافعها المجموعة الأولى: هل تنطبق تدابير الحصول  6
 ؟للقطاع الخاص
 ف؟نعم، لا، لا أعر 

 
 إذا كانت الإجابة بنعم، فهل تنطبق أيضًا على الموارد الوراثية للأغذية والزراعة المملوكة للقطاع الخاص؟)أ( 

 نعم، لا، لا أعرف
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المجموعة الأولى: هل بذُلت جهود لإعلام أصحاب المصلحة الذين يستخدمون الموارد الوراثية للأغذية والزراعة  7
 على الموارد الوراثية للأغذية والزراعة؟ حيث تنطبق ير الحصول وتقاسم المنافعالبحث والتطوير بشأن تداب في

 نعم، لا، لا أعرف

مكرر 7 على الموارد الوراثية  حيث تنطبقعلى الموارد وتقاسم منافعها بتدابير الحصول  مالمجموعة الثانية: هل تم إخطارك 
 للأغذية والزراعة؟
 نعم، لا، لا أعرف

 ة بنعم، كيف تم إبلاغ أصحاب المصلحة؟إذا كانت الإجاب 
  .مركز تبادل المعلومات بشأن الحصول على الموارد وتقاسم منافعها(https://absch.cbd.int/en) 
 مركز تبادل المعلومات 
  للإحاطةحلقات دراسية 
  وثائق إرشادية 
 يرجى تقديم تفاصيل( وسائل أخرى( 

لستخدام الموارد الوراثية للبحث على الموارد وتقاسم منافعها تصاريح الحصول  مالمجموعة الأولى: هل منح بلدك 8
 والتطوير؟

 نعم، لا، لا أعرف
لاستخدام الموارد  مالتي منحها بلدك هاوتقاسم منافع على الموارد إذا كانت الإجابة بنعم، فكم عدد تصاريح الحصول)أ(  

 ذية والزراعة في البحث والتطوير؟الوراثية للأغ
 10ل من أق 
  50و 11بين 
  50أكثر من 
 لا أعرف 

يرجى ) وتقاسم منافعها يهاعلتصاريح للحصول  م منح بلدكتييرجى تحديد الموارد الوراثية للأغذية والزراعة ال)ب(  
 (:التي تنطبق الإشارة إلى كل الإجابات

  اعةالموارد الوراثية الحيوانية للأغذية والزر 
 الموارد الوراثية النباتية للأغذية والزراعة 
  الموارد الوراثية المائية للأغذية والزراعة 
 الموارد الوراثية الحرجية للأغذية والزراعة 
 لكائنات الحية الدقيقة من اللأغذية والزراعة  الموارد الوراثية 
 لافقاريات ال من للأغذية والزراعة الموارد الوراثية 
 لا أعرف 

https://absch.cbd.int/en/
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تطبيق التدابير المتعلقة بالحصول على المعارف التقليدية المرتبطة بالموارد الوراثية التي تمتلكها الشعوب الأصلية  2-ء باءالجز 
 و/أو المجتمعات المحلية

تدابير للحصول وتقاسم المنافع تتطلب أن يتم الوصول إلى المعارف التقليدية  مالمجموعة الأولى: هل توجد في بلدك 10
قد تم  هوأن ا،ومشاركته اوافقتهبمالمسبقة عن علم أو  اتلكها الشعوب الأصلية و/أو المجتمعات المحلية بموافقتهالتي تم
 شروط متفق عليها بشكل متبادل؟وضع 
 لا، لا أعرفنعم، 

مكرر 10 ليدية قتدابير للحصول وتقاسم المنافع تتطلب الوصول إلى المعارف الت مالمجموعة الثالثة: هل يوجد في بلدك 
 شروط متفق عليها بشكل متبادل؟قد تم وضع  هوأن مومشاركتك موافقتكبمأو المسبقة عن علم  مبموافقتك

 نعم، لا، لا أعرف

 من حيث انطباقهاالمجموعة الأولى: هل بذُلت جهود لإعلام أصحاب المصلحة بتدابير الحصول وتقاسم المنافع،  11
 على المعارف التقليدية؟

 فلا، لا أعر نعم، 
 نعم، فكيف؟بإذا كانت الإجابة 

  مركز تبادل المعلومات بشأن الحصول على الموارد وتقاسم منافعها(https://absch.cbd.int/en) 
 الوطني مركز تبادل المعلومات 
  دراسية للإحاطةحلقات 
  وثائق إرشادية 
 يرجى تقديم تفاصيل( وسائل أخرى( 

مكرر 11 على المعارف  من حيث انطباقها بتدابير الوصول وتقاسم المنافع مالمجموعتان الثانية والثالثة: هل تم إخطارك 
 التقليدية؟

 نعم، لا، لا أعرف
 ، فكيف؟الإجابة بنعمإذا كانت 
 ( مركز تبادل المعلومات بشأن الحصول على الموارد وتقاسم منافعهاhttps://absch.cbd.int/en) 
 الوطني مركز تبادل المعلومات 
  دراسية للإحاطةحلقات 
  وثائق إرشادية 
 يرجى تقديم تفاصيل( وسائل أخرى( 

 على الوصول إلى المعارف التقليدية؟ مأو مجتمعك مأنت مالمجموعة الثالثة: هل وافقت 12
 نعم، لا، لا أعرف

على الوصول إلى المعارف التقليدية فيها  مأو مجتمعك مأنت مبنعم، فكم عدد الحالات التي وافقتإذا كانت الإجابة )أ(  
 المرتبطة بالموارد الوراثية؟ 

https://absch.cbd.int/en/
https://absch.cbd.int/en/


44 CGRFA/TTLE-ABS-6/23/2 

 

 

   5أقل من 
  10و 5بين 
  10أكثر من 

يرجى )على الوصول إلى المعارف التقليدية المرتبطة بأي من الموارد الوراثية التالية؟  مأو مجتمعك مأنت مهل وافقت)ب(  
 (تحديد كل ما ينطبق

 الموارد الوراثية الحيوانية للأغذية والزراعة 
  الموارد الوراثية النباتية للأغذية والزراعة 
  الموارد الوراثية المائية للأغذية والزراعة 
 الموارد الوراثية الحرجية للأغذية والزراعة 
 ة لكائنات الحية الدقيقمن ا للأغذية والزراعة الموارد الوراثية 
 للافقارياتمن ا الموارد الوراثية للأغذية والزراعة 

مكرر 12 المجموعة الأولى: هل تمت الموافقة على الوصول إلى المعارف التقليدية من قبل الشعوب الأصلية و/أو المجتمعات  
 المحلية في بلدك؟

على الحصول فيها و المجتمعات المحلية إذا كانت الإجابة بنعم، فكم عدد الحالات التي وافقت فيها الشعوب الأصلية و/أ
 المعارف التقليدية المرتبطة بالموارد الوراثية؟  على

 10قل من أ 
  50و 10بين 
  50أكثر من 

تطبيق تدابير الحصول على الموارد الوراثية حيث يكون للشعوب الأصلية و/أو المجتمعات المحلية حق  3-الجزء باء
 اردلى هذه المو عصول ثابت في تحديد الح

تدابير معمول بها توفر للشعوب الأصلية و/أو المجتمعات المحلية الحق  مالمجموعتان الأولى والثانية: هل يوجد في بلدك 13
 لى مواردها الوراثية؟عصول في تحديد الح

 نعم، لا، لا أعرف
افقة المسبقة عن علم تهدف إلى ضمان الحصول على المو  مإذا كانت الإجابة بنعم، فهل هناك تدابير مطبقة في بلدك

 لى مواردها الوراثية؟عصول لحعلى اموافقة ومشاركة الشعوب الأصلية و/أو المجتمعات المحلية  أو
 نعم، لا، لا أعرف

13 
 مكرر

لى موارده عصول الحق في تحديد الح مإجراءات معمول بها تمنح مجتمعك مالمجموعة الثالثة: هل يوجد في بلدك
 الوراثية؟

 عرفنعم، لا، لا أ
تهدف إلى ضمان الحصول على الموافقة المسبقة عن علم  مإذا كانت الإجابة بنعم، فهل هناك تدابير مطبقة في بلدك

 الوراثية؟ مللوصول إلى مواردك مموافقة ومشاركة مجتمعك أو
 نعم، لا، لا أعرف
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الشعوب الأصلية و/أو مع شاور المجموعات من الأولى إلى الثالثة: هل أصحاب المصلحة على علم بالحاجة إلى الت 14
 الوراثية؟ الحصول على مواردهإلى اعند السعي  تهاموافقو نيل أالمجتمعات المحلية 
 نعم، لا، لا أعرف

 إذا كانت الإجابة بنعم، كيف يتم إبلاغ أصحاب المصلحة؟ 
  مركز تبادل المعلومات بشأن الحصول على الموارد وتقاسم منافعها(https://absch.cbd.int/en) 
 الوطني مركز تبادل المعلومات 
  دراسية للإحاطةحلقات 
  وثائق إرشادية 
 )وسائل أخرى )يرجى تقديم تفاصيل 

 ؟معلى الوصول إلى الموارد الوراثية لمجتمعكالموافقة  مأو مجتمعك مأنت منحتمالمجموعة الثالثة: هل  15
 رفنعم، لا، لا أع

 على الوصول إلى موارده الوراثية؟م الموافقة مجتمعك منح فيهاإذا كانت الإجابة بنعم، فكم عدد الحالات التي  (أ) 
 10قل من أ 
  50و 10بين 
  50أكثر من 

 )يرجى تحديد كل ما ينطبق(على الحصول على أي من الموارد الوراثية التالية؟  م موافقتهمجتمعك منحهل )ب(   
 ة الحيوانية للأغذية والزراعةالموارد الوراثي 
 الموارد الوراثية النباتية للأغذية والزراعة 
  الموارد الوراثية المائية للأغذية والزراعة 
 الموارد الوراثية الحرجية للأغذية والزراعة 
  لكائنات الحية الدقيقة من االموارد الوراثية للأغذية والزراعة 
  للافقاريات من االموارد الوراثية للأغذية والزراعة 

 الوراثية للأغذية والزراعة الموارد -: تبادل الخبرات 1-الجزء جيم

 م أو تبادل الموارد الوراثية للأغذية والزراعة للبحث والتطوير؟استخديتم االمجموعات من الأولى إلى الثالثة: هل  16
 نعم، لا، لا أعرف

 (:يرجى تحديد كل ما ينطبق) راثية المعنيةالموارد الو  إذا كانت الإجابة بنعم، يرجى تحديد)أ(   
 الموارد الوراثية الحيوانية للأغذية والزراعة 
 الموارد الوراثية النباتية للأغذية والزراعة 
  الموارد الوراثية المائية للأغذية والزراعة 
 الموارد الوراثية الحرجية للأغذية والزراعة 
 ت الحية الدقيقة لكائناا من للأغذية والزراعة الموارد الوراثية 
 للافقاريات من ا الموارد الوراثية للأغذية والزراعة 

https://absch.cbd.int/en/
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 فئة واحدة فقط يرجى تحديد) التي تعرفونها أو تألفونها أكثر من سواهايرجى تحديد الموارد الوراثية للأغذية والزراعة )ب(  
 (:ةمن الموارد الوراثي

 الموارد الوراثية الحيوانية للأغذية والزراعة 
  د الوراثية النباتية للأغذية والزراعةالموار 
  الموارد الوراثية المائية للأغذية والزراعة 
 الموارد الوراثية الحرجية للأغذية والزراعة 
 لكائنات الحية الدقيقة من ا الموارد الوراثية للأغذية والزراعة 
 للافقاريات من ا الموارد الوراثية للأغذية والزراعة 

تلك التي تعرفونها أو  أنها التي حددتم الموارد الوراثية للأغذية والزراعةعلى  مإجاباتك أن تقتصر لجزء، يرجىبقية هذا اإلى بالنسبة 
 .تألفونها أكثر من سواها

 بتبادل ممجتمعك/ممؤسستك/مأنت مالمجموعات من الأولى إلى الثالثة: خلال السنوات الخمس الماضية، هل قمت 17
 والزراعة؟ثية للأغذية توفير أو استلام( موارد ورا)

 نعم، لا، لا أعرف
 إذا كانت الإجابة بنعم، فكم عدد التبادلات في المتوسط سنويًا؟)أ(  
 إذا كانت الإجابة بنعم، فكم عدد العينات في المتوسط سنويًا؟)ب(  

)يرجى تحديد مس الماضية؟ )توفير أو استلام( موارد وراثية للأغذية والزراعة خلال السنوات الخبتبادل  ممع من قمت)ج(  
 كل ما ينطبق(

 منظمة حكومية دولية 
 منظمة بحثية عامة محلية/أوساط أكاديمية/جامعة 
 منظمة بحثية عامة أجنبية/أوساط أكاديمية/جامعة 
 السكان الأصليون المحليون/المجتمع المحلي 
 السكان الأصليون الأجانب/المجتمع المحلي 
 ةك الجينات المحليو بن مجموعة 
 وعة بنوك الجينات الأجنبيةمجم 
 الخاص المحلي القطاع 
 القطاع الخاص الأجنبي 
  باحث ، مثلامحليفرد 
 فرد أجنبي، مثلا باحث 
 يرجى التحديد(أخرى  جهات( 
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 ؟على الموارد وتقاسم منافعها هل تم إجراء التبادلات وفقًا لإجراءات الحصول )د(  
 نعم دائما 
 في معظم الحالاتنعم ، 
 أحيانا 
 ًنادرا 
  ًأبدا 
  عرفألا 

 إذا كانت الإجابة بنعم، ما هي المدة التي استغرقها التفاوض على الاتفاق في المتوسط؟)هـ(  

 بعد إبرام الاتفاق، ما هي المدة التي استغرقها الحصول على الموارد الوراثية للأغذية والزراعة في المتوسط؟)و(  

الموارد الوراثية صول على أي مزايا نقدية أو غير نقدية مقابل توفير الح مالمجموعات من الأولى إلى الثالثة: هل تلقيت 18
 والزراعة؟للأغذية 

 نا في صدد انتظار تلقيهانعم، لا، لا ولكن
 ، يرجى تحديد ما يلي:إذا كانت الإجابة بنعم 

 تنمية القدرات/التدريب 
 ة المقدمةما يخص الموارد الوراثية للأغذية والزراع نتائج البحث/التطوير في 
 نقل التكنولوجيا أو الوصول إليها 
  يرجى التحديد(المزايا غير النقدية الأخرى( 
  (شئتم)يرجى التحديد إذا الفوائد المالية 

 ، يرجى تحديد ما يلي:إذا كانت الإجابة بنعم 
 تنمية القدرات/التدريب 
 قدمةما يخص الموارد الوراثية للأغذية والزراعة الم نتائج البحث/التطوير في 
 نقل التكنولوجيا أو الوصول إليها 
  يرجى التحديد(المزايا غير النقدية الأخرى( 
  (إذا شئتم)يرجى التحديد الفوائد المالية 

 واحدًا أو أكثر مما يلي مقابل تلقي موارد وراثية للأغذية والزراعة؟ مالمجموعة الثانية: هل قدمت 19
  تنمية القدرات/التدريب 

 وير فيما يخص الموارد الوراثية للأغذية والزراعة المقدمةنتائج البحث/التط 
 نقل التكنولوجيا أو الوصول إليها 
  يرجى التحديد(المزايا غير النقدية الأخرى( 
  (إذا شئتم)يرجى التحديد الفوائد المالية 

ن الحصول على الموارد م مأن مُنعت مالمجموعات من الأولى إلى الثالثة: خلال السنوات الخمس الماضية، هل سبق لك 20
 صول وتقاسم المنافع؟الوراثية للأغذية والزراعة نتيجة لتدابير الح
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 إذا كانت الإجابة بنعم فما هي أسباب الرفض؟)أ(  
  ًالم أتلق رد 
  ًسبابالأا، لكن لم يتم إبداء تلقيت رد 
 عدم وجود تدابير أو لوائح تنفيذية 
 و/أو تقاسم المنافع لم يتم التوصل إلى اتفاق بشأن طرائق الحصول 
 عدم الامتثال للقواعد و/أو الإجراءات المعمول بها 
 ( يرجى التحديدأسباب أخرى) 

 ؟بأي نسب مئويةالتي تم رفضها و على الموارد صولعدد طلبات الحبلغ خلال السنوات الخمس الماضية، كم )ب(  

)يرجى تحديد ( التالية الأقاليم) الإقليم للأغذية والزراعة في تقع البلدان التي تم فيها رفض الحصول على الموارد الوراثية)ج(  
 :27كل ما ينطبق(

 أفريقيا 
 آسيا 
 أوروبا 
 أمريكا اللاتينية ومنطقة البحر الكاريبي 
 الشرق الأدنى 
 أمريكا الشمالية 
 جنوب غرب المحيط الهادئ 

مكرر 20  مأنت مفية حول العوامل التي تساهم في قدرتكمشاركة معلومات إضا مالمجموعات من الأولى إلى الثالثة: هل يمكنك 
 لى الموارد الوراثية للأغذية والزراعة أم ل؟عصول على الح مومجتمعك

الحصول على الموارد الوراثية  مالمجموعة الأولى: في السنوات الخمس الماضية، هل رفضت السلطة المختصة في بلدك 21
 ؟ الموارد وتقاسم منافعها علىلتدابير الحصول  للأغذية والزراعة نتيجةً 

  ،لا، لا أعرفنعم 
 إذا كانت الإجابة بنعم، فما هي الأسباب؟)أ(  

 عدم وجود تدابير أو لوائح تنفيذية 
 لم يتم التوصل إلى اتفاق بشأن طرائق الحصول و/أو تقاسم المنافع 
 ( يرجى التحديدأسباب أخرى) 

ات الحصول على الموارد الوراثية للأغذية والزراعة وما هي النسبة عدد طلببلغ خلال السنوات الخمس الماضية، كم )ب(  
 ها؟مو المئوية التي رفضت

 المعارف التقليدية -: تبادل الخبرات 2-الجزء جيم

 المعارف التقليدية؟ ونأو تتبادل ونالمجموعات من الأولى إلى الثالثة: هل تستخدم 22
 لا، لا أعرفنعم، 

يرجى تحديد م، يرجى تحديد الموارد الوراثية للأغذية والزراعة التي تنطبق عليها المعارف التقليدية )إذا كانت الإجابة بنع)أ(  
 (:كل ما ينطبق
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 الموارد الوراثية الحيوانية للأغذية والزراعة 
 الموارد الوراثية النباتية للأغذية والزراعة 
  الموارد الوراثية المائية للأغذية والزراعة 
  الحرجية للأغذية والزراعةالموارد الوراثية 
 لكائنات الحية الدقيقة من ا الموارد الوراثية للأغذية والزراعة 
 للافقاريات من ا للأغذية والزراعةة لموارد الوراثيا 

فئة واحدة فقط  يرجى تحديد) التي تعرفونها أو تألفونها أكثر من سواهايرجى تحديد الموارد الوراثية للأغذية والزراعة )ب(  
 (:ةالموارد الوراثي من

 الموارد الوراثية الحيوانية للأغذية والزراعة 
 الموارد الوراثية النباتية للأغذية والزراعة 
  الموارد الوراثية المائية للأغذية والزراعة 
 الموارد الوراثية الحرجية للأغذية والزراعة 
 لكائنات الحية الدقيقة من ا الموارد الوراثية للأغذية والزراعة 
  للافقاريات من ا ارد الوراثية للأغذية والزراعةالمو 

 التي حددتم على المعارف التقليدية المرتبطة بـالموارد الوراثية للأغذية والزراعة مإجاباتك أن تقتصر بقية هذا الجزء، يرجىإلى بالنسبة 
 .ونها أو تألفونها أكثر من سواهاتعرف مكأن
بتبادل  ممجتمعك/ممؤسستك/مأنت مل السنوات الخمس الماضية، هل قمتالمجموعات من الأولى إلى الثانية: خلا 23

 المعارف التقليدية )المقدمة أو المستلمة(؟
 نعم، لا، لا أعرف

 عدد التبادلات في المتوسط سنويًا؟يبلغ إذا كانت الإجابة بنعم، فكم )أ(  

يرجى ) الماضية؟رف التقليدية في السنوات الخمس بتبادل )تقديم أو استلام( المعا ممع أي من الجهات التالية قمت)ب(  
 (تحديد كل ما ينطبق

 منظمة حكومية دولية 
 منظمة بحثية عامة محلية/أوساط أكاديمية/جامعة 
 منظمة بحثية عامة أجنبية/أوساط أكاديمية/جامعة 
 السكان الأصليون المحليون/المجتمع المحلي 
 السكان الأصليون الأجانب/المجتمع المحلي 
 ةك الجينات المحليو بن ةمجموع 
 مجموعة بنوك الجينات الأجنبية 
 الخاص المحلي القطاع 
 القطاع الخاص الأجنبي 
  باحث ، مثلامحليفرد 
 فرد أجنبي، مثلا باحث 
 (يرجى التحديدأخرى ) جهات 
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 ؟على الموارد وتقاسم منافعهاهل تم إجراء التبادلات وفقًا لإجراءات الحصول )ج(  
  ًانعم دائم 
 معظم الحالات، في نعم 
 أحيانا 
 ًنادرا 
  ًأبدا 
  عرفألا 

 إذا كانت الإجابة بنعم، ما هي المدة التي استغرقها التفاوض على الاتفاق في المتوسط؟ )د(  

 لى المعارف التقليدية؟عصول بعد إبرام الاتفاق، كم كان الوقت المستغرق في المتوسط قبل التمكن من الح)هـ(  

واحدًا أو أكثر مما يلي مقابل تلقي المعارف التقليدية التي كانت تمتلكها  ملثانية: هل قدمتالمجموعتان الأولى وا 24
 الشعوب الأصلية و/أو المجتمعات المحلية؟

 ولكننا في صدد انتظار تلقيهانعم، لا، 
  تنمية القدرات/التدريب 

 نتائج البحث/التطوير ذات الصلة 
 نقل التكنولوجيا أو الوصول إليها 
 (يرجى التحديدغير النقدية الأخرى ) المزايا 
  (إذا شئتم)يرجى التحديد الفوائد المالية 

 واحدًا أو أكثر مما يلي مقابل توفير المعارف التقليدية؟  مالمجموعة الثالثة: هل تلقيت 25
  تنمية القدرات/التدريب 

 نتائج البحث/التطوير ذات الصلة 
 نقل التكنولوجيا أو الوصول إليها 
  (يرجى التحديدغير النقدية الأخرى )المزايا 
 ( إذا شئتميرجى التحديد الفوائد المالية) 

من الوصول إلى المعارف التقليدية  منعتمالمجموعات من الأولى إلى الثانية: خلال السنوات الخمس الماضية، هل  26
 نتيجة لتدابير الوصول وتقاسم المنافع؟

 (يرجى تحديد كل ما ينطبقاب الرفض؟ )إذا كانت الإجابة بنعم، فما هي أسب)أ(  
   ًالم أتلق رد 

 تلقيت ردا، لكن لم يتم إبداء أسباب 
 عدم وجود تدابير أو لوائح تنفيذية 
 لم يتم التوصل إلى اتفاق بشأن طرائق الحصول و/أو تقاسم المنافع 
 عدم الامتثال للقواعد و/أو الإجراءات المعمول بها 
  يرجى التحديد(أسباب أخرى( 
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وبأي نسبة عدد الطلبات التي تم رفضها للوصول إلى المعارف التقليدية  بلغ كمخلال السنوات الخمس الماضية،  ( )ب 
 ؟مئوية

يرجى تحديد كل ما ( التالية )لأقاليم)ا لإقليمتقع البلدان التي تم فيها رفض الوصول إلى المعارف التقليدية في ا)ج(  
 27(: ينطبق
 أفريقيا 
 آسيا 
 أوروبا 
 ا اللاتينية ومنطقة البحر الكاريبيأمريك 
 الشرق الأدنى 
 أمريكا الشمالية 
 جنوب غرب المحيط الهادئ 

مكرر 26   ممعلومات إضافية حول العوامل التي تساهم في قدرتك إطلاعنا على مالمجموعة الأولى والثالثة: هل يمكنك 
 على الوصول إلى المعارف التقليدية أم ل؟ 

 مثالثة: في السنوات الخمس الماضية، هل تم رفض الوصول إلى المعارف التقليدية في بلدكالمجموعات الأولى وال 27
 نتيجة لتدابير الوصول وتقاسم المنافع؟

 نعم، لا، لا أعرف 
 إذا كانت الإجابة بنعم، فما هي الأسباب؟ )أ(  

 عدم وجود تدابير أو لوائح تنفيذية 
  و / أو تقاسم المنافعلم يتم التوصل إلى اتفاق بشأن طرائق الحصول 
 ( يرجى التحديدأسباب أخرى) 

بأي نسبة عدد الطلبات التي تم رفضها للوصول إلى المعارف التقليدية و كم بلغخلال السنوات الخمس الماضية،  )ب(  
 ؟مئوية

 لجزء دال: عناصر الموارد الوراثية للأغذية والزراعةا

ناصر لتيسير التنفيذ المحلي للحصول على ع" بالمطبوع المعنون علمعلى  مالمجموعات من الأولى إلى الثالثة: هل أنت 28
 بمذكرات شفوعةم الموارد وتقاسم منافعها بالنسبة إلى مختلف القطاعات الفرعية للموارد الوراثية للأغذية والزراعة

 ؟2019في عام  منظمة الأغذية والزراعة الصادر عن)عناصر الحصول على الموارد وتقاسم منافعها(  "يةفسير ت
 نعم/لا 

إذا كانت الإجابة بنعم، فما مدى أهمية عناصر الحصول على الموارد وتقاسم منافعها في توجيه التفاعلات بشأن  )أ( 
 ؟مرأيكب ،تطوير سياسة الحصول على الموارد وتقاسم منافعها وتنفيذها

 اجدً  ةمهم 
 ةمهم 
 ا مانوعً  ةمهم 
 ةغير مهم 
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 لا أعرف 

الموارد الوراثية التي كانت عناصر الحصول وتقاسم المنافع توجه  أي هي جابة بنعم، يرجى تحديدإذا كانت الإ)ب(  
 ؟، بشأنهاالتفاعلات بشأن تطوير سياسة الحصول وتقاسم المنافع وتنفيذها

  جميع الموارد الوراثية للأغذية والزراعة 
 الموارد الوراثية الحيوانية للأغذية والزراعة 
 النباتية للأغذية والزراعة الموارد الوراثية 
  الموارد الوراثية المائية للأغذية والزراعة 
  الموارد الوراثية الحرجية للأغذية والزراعة 
 لكائنات الحية الدقيقة من ا الموارد الوراثية للأغذية والزراعة 
 لافقاريات من ال الموارد الوراثية للأغذية والزراعة 

 لا أعرف
استخدام عناصر الحصول وتقاسم المنافع في تنفيذ أو تطوير تدابير الحصول وتقاسم  المجموعة الأولى: عند 29

 ها؟مو المنافع، ما هي التحديات، إن وجدت، التي واجهت
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 المرفق هاء

 الوثائققائمة 

 وثائق العمل

CGRFA / TTLE-ABS-6/23/1 Rev.1 دول الزمنيجدول الأعمال المؤقت والج 
CGRFA/TTLE-ABS-6/23/2 هاالحصول على الموارد الوراثية للأغذية والزراعة وتقاسم منافع 

CGRFA/TTLE-ABS-6/23/3 معلومات التسلسل الرقمي والموارد الوراثية للأغذية والزراعة 

 علومات وثائق الم

CGRFA / TTLE-ABS-6/23 / Inf.1 
انونيين المعني بالحصول على المنافع أعضاء فريق الخبراء التقنيين والق

 وتقاسمها
CGRFA/TTLE-ABS-6/23/Inf.2 Rev.1 صول وتقاسم المنافع: التعليقات والمدخلاتالح 

CGRFA/TTLE-ABS-6/23/Inf.2 Add.1 
–: التعليقات والمدخلات هاالحصول على الموارد وتقاسم منافع

 ضميمة

CGRFA/TTLE-ABS-6/23/Inf.3 
الموارد الوراثية للأغذية  صون تسلسل الرقمي فيدور معلومات ال

 والزراعة واستخدامها المستدام: الفرص والتحديات

CGRFA/TTLE-ABS-6/23/Inf.4 
دور معلومات التسلسل الرقمي: تعليقات على مدخلات مسودة 

 الدراسة 

CGRFA/TTLE-ABS-6/23/Inf.4 Add.1 
لات في تعليقات على مدخ دور معلومات التسلسل الرقمي:

 ضميمة –مسودة الدراسة 

CGRFA/TTLE-ABS-6/23/Inf.5 

 

تقرير الدورة الثانية عشرة لجماعة العمل الفنية الحكومية الدولية 
 المعنية بالموارد الوراثية الحيوانية للأغذية والزراعة 

CGRFA/TTLE-ABS-6/23/Inf.6 
لية المعنية تقرير الدورة الرابعة لمجموعة العمل الفنية الحكومية الدو 

 بالموارد الوراثية المائية للأغذية والزراعة

CGRFA/TTLE-ABS-6/23/Inf.7 
تقرير الدورة السابعة لمجموعة العمل الفنية الحكومية الدولية المعنية 

 بالموارد الوراثية الحرجية

CGRFA/TTLE-ABS-6/23/Inf.8 
ة الدولية تقرير الدورة الحادية عشرة لمجموعة العمل الفنية الحكومي

 مسبقة نسخة-المعنية بالموارد الوراثية النباتية للأغذية والزراعة 
CGRFA/TTLE-ABS-6/23/Inf.9 قائمة الوثائق 
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 وثائق الدراسات الأساسية
السمات  راعيالقطرية للحصول وتقاسم المنافع التي تللتدابير  دراسة استقصائية: 70الدراسة الأساسية رقم.  ثيقةو 

  المميزة للموارد الوراثية للأغذية والزراعة والمعارف التقليدية المرتبطة بها
مات التسلسل الرقمي" بشأن الموارد "معلو  بشأن: دراسة استكشافية لتقصي الحقائق 68الدراسة الأساسية رقم.  ثيقةو 

 الوراثية للأغذية والزراعة 

 وثائق أخرى

 ها بالنسبةوتقاسم منافع على الموارد التنفيذ المحلي للحصول يسير: عناصر لتوتقاسم منافعهاالموارد الحصول على عناصر 
 تفسيرية ذكراتبم ةعشفو لمختلف القطاعات الفرعية للموارد الوراثية للأغذية والزراعة م
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https://www.fao.org/3/cb6525en/cb6525en.pdf
https://www.fao.org/3/cb6525en/cb6525en.pdf
https://www.fao.org/3/CA2359EN/ca2359en.pdf
https://www.fao.org/3/CA2359EN/ca2359en.pdf
https://www.fao.org/documents/card/en?details=CA5088EN%2f
https://www.fao.org/documents/card/en?details=CA5088EN%2f



